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  به نام خدا

 سازمان ملي استاندارد ايران با آشنايي

و  اسـتاندارد  مؤسسـة  مقـررات  و قـوانين  اصـلاح  قـانون  3مـادة  يـك  بند موجب به ايران صنعتي تحقيقات و استاندارد مؤسسة
اي اسـتاندارده  نشـر  و تدوين تعيين، وظيفه كه است كشور رسمي مرجع تنها 1371 ماه بهمن مصوب ايران، صنعتي تحقيقات

  .دارد عهده به را ايران) رسمي(ملي 

بـه   29/6/90نام موسسه استاندارد و تحقيقات صنعتي ايران به موجب يكصد و پنجاه و دومين جلسه شوراي عالي اداري مـورخ  
  . جهت  اجرا ابلاغ شده است  24/7/90مورخ  35838/206سازمان ملي استاندارد ايران تغيير و طي نامه شماره 

مؤسسـات   و مراكز نظران صاحب ،كارشناسان سازمان  از مركب فني هاي كميسيون در مختلف هاي حوزه در ندارداستا تدوين
توليـدي،   به شرايط توجه با و ملي مصالح با همگام وكوششي شود مي انجام مرتبط و آگاه اقتصادي و توليدي پژوهشي، علمي،
كننـدگان،  مصـرف  توليدكننـدگان،  شـامل  نفـع،  و حـق  صـاحبان  منصـفانة  و آگاهانـه  مشـاركت  از كـه  است تجاري و فناوري

نـويس   پيش .شود مي حاصل دولتي غير و دولتي هاي سازمان نهادها، تخصصي، و علمي مراكز كنندگان، وارد و صادركنندگان
از  سپ ـ و شـود مـي  ارسـال  مربـوط  فنـي  هاي كميسيون اعضاي و نفع ذي مراجع به نظرخواهي براي ايران ملي استانداردهاي

ايـران   )رسمي(ملي  استاندارد عنوان به تصويب صورت در و طرح رشته آن با مرتبط ملي كميتة در پيشنهادها و نظرها دريافت
  .شود مي منتشر و چاپ
كننـد   مي تهيه شده تعيين ضوابط رعايت با نيز صلاح ذي و مند علاقه هاي سازمان و مؤسسات كه استانداردهايي نويس پيش

بـدين ترتيـب،    .شـود  مـي  منتشـر  و چـاپ  ايـران  ملـي  اسـتاندارد  عنـوان  به تصويب، درصورت و بررسي و طرح ملي دركميتة
ملـي   كميتـة  در و تـدوين  5 شـمارة  ايـران  ملي استاندارد در شده نوشته مفاد اساس بر كه شوند مي تلقي ملي استانداردهايي

  .باشد رسيده تصويب به دهدمي سازمان ملي استاندارد ايران تشكيل مربوط كه استاندارد
المللـي الكتروتكنيـك    بـين  كميسـيون ، 1(ISO)اسـتاندارد   المللـي  بـين  سازمان اصلي اعضاي از ايران سازمان ملي استاندارد

2(IEC) 3 قانوني شناسي اندازه المللي بين سازمان و(OIML) كـدكس غـذايي    كميسـيون  4رابـط  تنهـا  بـه عنـوان   و است 
5(CAC) خـاص  هـاي  نيازمنـدي  و كلي شرايط به توجه ضمن ايران ملي استانداردهاي تدوين در .كند مي فعاليت كشور در 

   .شودمي گيريبهره المللي بين استانداردهاي و جهان صنعتي و فني علمي، پيشرفت هاي آخرين از كشور ،
 كننـدگان، حفـظ   مصـرف  از يـت حما بـراي  قـانون،  در شده بيني پيش موازين رعايت با تواند سازمان ملي استاندارد ايران مي

 از اجراي بعضي اقتصادي، و محيطي زيست ملاحظات و محصولات كيفيت از اطمينان حصول عمومي، و فردي ايمني و سلامت

 اسـتاندارد، اجبـاري   عالي شوراي تصويب با وارداتي، اقلام يا/و كشور داخل توليدي محصولات براي را ايران ملي استانداردهاي

و  صـادراتي  كالاهـاي  اسـتاندارد  اجـراي  كشـور،  محصـولات  براي المللي بين بازارهاي حفظ منظور به تواند مي سازمان . نمايد
 فعال مؤسسات و سازمان ها خدمات از كنندگان استفاده به بخشيدن اطمينان براي همچنين . نمايد اجباري را آن بنديدرجه

 آزمايشـگاه  محيطي،زيست مديريت و كيفيت مديريت هاي سيستم صدورگواهي و مميزي بازرسي، آموزش، مشاوره، در زمينة

 اسـاس  بـر  را مؤسسات و ها سازمان گونه اين سازمان ملي استاندارد ايران سنجش، وسايل )واسنجي(كاليبراسيون  و مراكز ها

 بر و اعطا ها آن به حيتصلا تأييد گواهينامة لازم، شرايط احراز صورت در و كند مي ارزيابي ايران تأييد صلاحيت نظام ضوابط

 فلـزات  عيـار  تعيـين  سنجش، وسايل )واسنجي(كاليبراسيون  يكاها، المللي بين دستگاه ترويج .كند نظارت مي آن ها عملكرد

  .است سازمان اين وظايف ديگر از ايران ملي استانداردهاي سطح ارتقاي براي تحقيقات كاربردي انجام و گرانبها
  

                                                 
1- International Organization for Standardization 
2 - International Electrotechnical Commission 
3-  International Organization of  Legal Metrology (Organisation Internationale de Metrologie Legale)  
4 - Contact point 
5 - Codex Alimentarius Commission 
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  استانداردتدوين  يون فنيسيكم
  » هاي مرتبطها و سازمانبراي كتابخانه ثبتخدمات  - اطلاعات و مستند سازي« 
  يا نمايندگي/ سمت و   : رئيس

  صمدي، ثريا
  )يفوق ليسانس كتابدار(

گروه كتابداري موسسه آموزش عالي 
   نبي اكرم 

  
  :دبير

  بشيري، عباس 
  )فوق ليسانس اقتصاد(

  
  

  ريزي  معاونت برنامه
  شرقي ذربايجانآاستانداري 

    
 )  اسامي به ترتيب حروف الفباء: (اعضاء

  آزادي نقش، فاطمه 
  )فوق ليسانس كتابداري(
  

  احمدي باويلي، جواد
  )ليسانس اقتصاد(
  

  زاده، جمال اعيلاسم
  )ليسانس مهندسي عمران(
  

  زاده، اصغر اميني
  )ليسانس مهندسي مكانيك(
  

  علي پارسا، قربان
  )فوق ليسانس كشاورزي(
  

  پور، ارسلان لطيف
  )فوق ليسانس اقتصاد(
 

  ملا سقزچي، حسين
  )ليسانس مهندسي الكترونيك(

  
  موسسه آموزش عالي نبي اكرم

  
  

  كارشناس 
  
  

  شرقي ي آذربايجانا سازمان آب منطقه
  
  

  كارشناس 
  
  

  ريزي معاونت برنامه
  شرقي ذربايجانآ استانداري

  
  بانك صادرات ايران

  
  

  كهروبا الكترونيك
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  تدوين استاندارد ـ ادامه يون فنيسيكم
  )اسامي به ترتيب حروف الفباء: (اعضاء

  ملاسقزچي، صديقه 
  )ليسانس تغذيه(
  

  ليلا ،پور يحيي
  )ليسانس اقتصاد(
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  فهرست مندرجات
  عنوان                                                                                                           صفحه

  ب        داردآشنايي با سازمان استان
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  1              هدف و دامنه كاربرد       1
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  پيش گفتار
 "اختي و استناد به منابع اطلاعاتيشنرهنمودهايي براي مراجع كتاب -اطلاعات و مستندسازي "استاندارد 
اجلاس كميته ملي نود و پنجمين  هاي مربوط تهيه و تدوين شده و در نويس آن در كميسيون كه پيش

اينك به . مورد تصويب قرار گرفته است 21/12/1390مورخ اسناد و تجهيزات اداري و آموزشي استاندارد 
استاندارد و تحقيقات صنعتي ايران، مصوب  سازمانررات قانون اصلاح قوانين و مق 3استناد بند يك ماده 

  .شود به عنوان استاندارد ملي ايران منتشر مي 1371بهمن ماه، 
هاي ملي و جهاني در زمينه صـنايع، علـوم و خـدمات،     لات و پيشرفتبراي حفظ همگامي و هماهنگي با تحو

هر گونه پيشنهادي كه براي اصلاح و تكميل استانداردهاي ملي ايران در صورت لزوم تجديدنظر خواهد شد و 
. اين استانداردها ارائه شود، هنگام تجديد نظر در كميسـيون فنـي مربـوط مـورد توجـه قـرار خواهـد گرفـت        

  .بنابراين، بايد همواره از آخرين تجديدنظر استانداردهاي ملي ايران استفاده كرد
  

  :اده قرار گرفته به شرح زير استمنبع و مĤخذي كه براي تهيه اين استاندارد مورد استف
   

ISO 690: 2010, Information and documentation — Guidelines for bibliographic references 
and citations to information resources  
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  شناختي و رهنمودهايي براي مراجع كتاب -اطلاعات و مستندسازي
  ع اطلاعاتياستناد به مناب    

  هدف و دامنه كاربرد       1
ايـن اسـتاندارد   . شـناختي اسـت   هـاي كتـاب  هدف از تدوين اين استاندارد ارائه رهنمودهايي براي تهيه مرجع

شناختي نيستند، ارائـه  همچنين رهنمودهايي در مورد استناد در متون لاتين، در آثاري كه خود از ابتدا كتاب
، 1هـا  شناختي و استناد به انواع منـابع اطلاعـاتي ماننـد تـك نگاشـت     ي منابع كتاباين استاندارد برا. دهدمي

هـاي  هـا و پايگـاه  افـزار شـامل نـرم  (، منابع الكترونيكي 5اي، اطلاعات نقشه4ها، ثبت اختراع3ها، مقاله2پيايندها
تصـاوير متحـرك    ها، منـابع شـنيداري و تصـويري و   هاي ضبط شده، تصاوير، عكسها، صدا، آهنگ)اطلاعاتي

هاي خاص خود هاي قانوني، كه استاندارداستناد اي ورايانه هاياين استاندارد براي استناد. قابليت كاربرد دارد
  . را دارند، قابل كاربرد نيست

هاي ارائه شده در اين اسـتاندارد نيـز   مثال. كنداين استاندارد شيوه خاصي را براي ارجاع و استناد تعيين نمي
هاي الف و ب به بندهايي از ايـن اسـتاندارد مربـوط    پيوست. اندف ارائه سبك و شيوه خاصي آورده نشدهبا هد

پيوسـت پ    . دهنـد هستند كه الزامات ارجاع و استناد به منابع اطلاعاتي چـاپي و الكترونيكـي را توضـيح مـي    
  . كنندمي دهد كه از اين استاندارد پيرويشناختي نشان ميهايي از مراجع كتابمثال

  

  اصطلاحات و تعاريف       2
  :رود كار ميدر اين استاندارد اصطلاحات و تعاريف زير به

2-1        
  6شماره بازيابي

  .كند يابي منبع در داخل مخزن را فراهم ميارجاع قابليت مكان
2-2        

  نقل قول 
  .باشدمي منظور از نقل قول اشاره به يك مرجع مرتبط در يك متن يا قالب ديگر

2-3        
  برنامه كامپيوتري 

  .كندهاي بيان شده را در يك شكل مناسب، براي اجرا توسط رايانه، مشخص ميبرنامه يا جدولي كه فعاليت
[ISO/TR 9544:1988]  

                                                 
1- Monographs 
2- Serials 
3-Contributions 
4- Patents 
5- Cartographic materials 
6- Call number 
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2-4        
  مقاله
ن اي اطلاعاتي تهيه شده توسط يك پديدآورنده به عنوان بخشي از يك منبع اصـلي كـه توسـط چنـدي    مقوله

  .پديدآورنده تهيه شده است
  . 1اي در يك پيايندمقاله -مثال

2-5        
  پديدآورنده 

  .باشدنهادي كه اولين مسئول ايجاد منبع مي
[ISO 15836:2009] 

2-6        
  هاپايگاه داده

ابـل  اند و توسـط رايانـه ق  ها كه مطابق يك طرح كلي، در يك قالب الكترونيكي ذخيره شدهاي از دادهمجموعه
  .باشنددسترسي مي

در مـواردي  . اي ايجـاد كننـد  يا دوره اي توانند يك نشريه تك شمارهها، ميهاي درون آنها يا فايلبرخي پايگاه داده -يادآوري
به  "اصطلاحات تك نگاشت يا پيايند"سرعت قابل تعيين است، اي بودن يك منبع الكترونيكي خاص بهيا دوره اي كه تك شماره

  .شودترجيح داده مي "پايگاه داده"تر رايجاصطلاح 
2-7        

  آثار گرافيكي
ها، پوسـترها و غيـره در زمـره آثـار     هاي چاپي، نقاشيها، عكس، حكاكي)شامل نگاتيوها و اسلايدها(ها عكس

  .گيرندگرافيكي قرار مي
2-8        

  عنوان كليدي 
 2)شـابا (شبكه شماره استاندارد بين المللـي پياينـدها   عنواني منحصر به فرد براي يك منبع پيوسته كه توسط 

  . خود وصل شده استشاباي مخصوص به تعيين شده و به صورت جدايي ناپذير به 
[ISO 3297:2007] 

2-9        
   3عرضي
  .باشداي كه در هنگام خواندن به صورت افقي مي صفحه

                                                 
1- Serial 
2- ISSN (International Standard Serial Number) 

  ا الكترونيكياي چاپي يرقمي منحصر بفرد ديجيتالي براي نشريات دوره 8يك كد 
3- Landscape 
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2-10        
  1نقشه فروست

هاي معمول مانند اند و به وسيله ويژگييك دسته واحد طراحي شده تعداد صفحات مرتبط نقشه كه به شكل
  .  باشندگذاري صفحه و مقياس يكسان، قابل تشخيص ميعنوان مشترك، سيستم شماره

  . شودمعمولا فروست نقشه توسط يك موسسه نقشه كشي تهيه مي -يادآوري
2-11        

  طول نقشه
  .در هنگام خواندن نقشه مي باشدمنظور از طول نقشه محاسبه برداري نقشه 

2-12        
  2تعيين فروست نقشه

كـار  عددي كه براي شناسايي يك صفحه از فروست نقشه و اطلس توسط ناشر بـه  -رمزهاي عددي يا الفبايي
  .شودبرده مي

2-13        
  3تك نگاشت

  .رار است كه كامل شودشود و يا قكامل مي اي در شكل چاپي يا غير چاپي كه در چند بخش محدودنشريه
2-14        

  خط حائل
  . كندخطي كه بدنه نقشه را از حاشيه آن جدا مي

2-15        
  ارجاع

منظور از ارجاع توصيف اطلاعاتي دقيق و بـا جزئيـات كـافي يـك منبـع يـا بخشـي از آن بـراي شناسـايي و             
  . باشديابي آن ميمكان

منابع اطلاعاتي، سرعنوان يك خلاصه يا يك مـرور انتقـادي، يـادآوري پيوسـت      تواند بخشي از ليستيك ارجاع مي -يادآوري
  .شده به يك متن، در پايين صفحه يا در انتهاي متن يا يك اظهار نظر در متن باشد

2-16        
  پيايند
شـود، معمـولا ترتيـب عـددي يـا      صورت چاپي يا غير چاپي منتشر مـي  هاي متوالي بهاي كه در شمارهنشريه

  .شودصورت نامحدود و ادواري منتشر مييخي داشته و بهتار
  .ها را در بر گيرندنامهها و سالتوانند نشريات ادواري، مجلات، روزنامهاين گونه نشريات مي -يادآوري

2-17        
  فروست 

ته ها و ساير نشريات كه ممكن است عنـوان و شـماره گـذاري مشـترك داش ـ     ها، پيايندنگاشت اي از تكدسته
  .باشند

                                                 
4- Map series 
1- Map series designation 
2- Monograph 
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  اصول اساسي ارجاع       3
 .اطلاعات ارائه شده در يك ارجاع بهتر است به روشني منبع مورد استناد را مشخص كند      3-1

براي مثـال كـل يـك سـند يـا      (ارجاع دهنده بهتر است به وضوح اهداف استناد و استفاده از ارجاع       3-2
  . شخص كنددر منبع مورد استناد را م) بخشي از يك سند

اطلاعات ارائه شده در يك ارجاع در صورت امكان بهتر است از منبع اطلاعاتي مورد اسـتناد گرفتـه         3-3
  .  شود

اطلاعات ثبت شده در يك ارجاع بهتر است انعكاس يك رونوشت يا مثال مشخص از سند اسـتفاده         3-4
اطلاعات اسـتفاده شـده از نسـخه خاصـي در يـك       براي اسناد آنلاين كه در معرض تغيير هستند. شده باشد

  .اطلاعات هستند  گونه شبكه و تاريخي كه سند قابل دسترس بوده، از اين
صرف نظر از الگوي خاص استفاده شده، سبك، شكل كلـي و نقطـه گـذاري ارجاعـات بهتـر اسـت              3-5

  . يكنواخت باشد
  
  اجزاي يك ارجاع      4
  منابع اطلاعات      4-1
  كليات      4-1-1

اطلاعات استفاده شده در يك ارجاع در صورت امكان بهتر است از خود منبع اطلاعاتي مورد استناد گرفته 
يك منبع قابل . شود مي يك منبع اطلاعاتي كه با چشم قابل خواندن است به منابع ديگر ترجيح داده . شود

ان بهتر است براي بررسي اجزا ارجاع، بازبيني بصري در صورت امك -يا سمعي 1خواندن با ماشين، ميكروفرم
 .اطلاعاتي كه از منبع ديگري گرفته مي شوند، بهتر است داخل قلاب ذكر شوند. شود

  :منابع مناسب اطلاعات براي ارجاع به ترتيب اولويت عبارتند از
  شه؛گاه، برچسب لوح فشرده، روكش نق صفحه عنوان يا معادل آن مانند صفحه سرآغاز، وب -الف
  ها؛صفحه بعد از صفحه عنوان، سرصفحه  و مانند آن -ب
هـاي  هايي كه با قسمت ارتباط دائمي دارند ماننـد عنـاوين آثـار گرافيكـي، سرصـفحه     پوشش يا برچسب -پ

  و غيره؛ 2هاميكروفيش
  محتوي؛ -ت
  .مستندات ضميمه مانند جزوه و كتابنامه -ث

تـرين  هاي متفاوت ظاهر شـوند، بهتـر اسـت برجسـته    و جايگاه اگر هر يك از اجزا اطلاعات در اشكال متفاوت
تركيب در منبع انتخابي استفاده شود، مگر در مواردي كه آن منبع آشـكارا نادرسـت باشـد، ماننـد برچسـب      

  . نادرستي كه ضميمه شده است
  

                                                 
1- Microform 
2- Microfiche 
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  اطلاعات تامين شده از ساير منابع      4-1-2
شـود بهتـر اسـت در    در منبع اطلاعاتي نقل شده مشـاهده نمـي  هر اطلاعاتي كه توسط نگارنده ذكر شده اما 

  . داخل كروشه قرار گيرد
  آوا نگاري      4-2 

هر جزئي با الفبايي غير از الفباي تحقيق ممكن است بر اساس يك استاندارد مناسب، به الفباي اصلي تبـديل  
  . شود

  1كوته نوشت      4-3
ختي بهتر است بر اساس قوانين ارائه شده در استاندارد ملي ايران شناطور كلي اصطلاحات توافق شده كتاببه

  .خلاصه شوند 9128شماره 
اختـراع،   براي ثبـت  4-3-6هاي ديگر اجتناب شود به استثناي مواردي كه در بند بهتر است از خلاصه سازي

هـا  بـراي يـادآوري   2-4-براي آثار گرافيكـي و در الـف   1-7-15، در بند براي عناوين فروست 4-3-6در بند 
  . اندآورده شده

   گذاري و حروف چينينشانه      4-4
هر . گذاري و حروف چيني يكنواخت استفاده شودبهتر است در همه جاي فهرست منابع از يك سيستم نشانه

  . گذاري يا تغيير شكل حروف مجزا شودجزء از يك منبع بهتر است به روشني از اجزاي بعدي توسط نشانه
  . هاي اين استاندارد استفاده شده استاز يك طرح يكسان در مثال به منظور تاكيد بر اهميت يكنواختي -آوريياد
  ترتيب اجزا      4-5

  :ترتيب معمول اجزاي يك منبع عبارت است از
  ؛) ها( در صورت وجود، نام پديدآورنده -الف
  عنوان؛ -ب
  در صورت لزوم نام رسانه -پ
  ويرايش -ت
  و محل نشرناشر  -ث
در اين محل لازم نيست سـال تكـرار شـود مگـر در برخـي      ) پيوست الف(در سيستم اسم و تاريخ [تاريخ  -ج

  ]تر ضروري باشدكه تاريخ كامل) براي مثال سريال منبع(موارد 
  در صورت كاربردي بودن  عنوان فروست -چ
  شماره گذاري در بخش -ح
  بودن هاي استاندارد، در صورت كاربرديشناسه -خ
  يابياطلاعات دسترسي و مكان -د
  ساير اطلاعات كلي تكميلي -ذ

                                                 
1- Abbreviation 
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شـود كـه در آن سـال بعـد از پديدآورنـده قـرار           در سيستم نام و تاريخ معمولا به سيستم هاروارد رجـوع مـي  
  ). به پيوست الف مراجعه شود(گيرد مي
دانشـگاه پيـام   : تهـران  .آشنايي با كتابخانه و اصول كتابداري: آنگيري از كتابخانه و منابع  شيوه بهره. 1369. صبا، ايرج -مثال

 . نور

هاي خـاص از  ها و طبقهها، مقالهاي، رسالهپيوست ب كاربرد اين پيشنهاد را در موارد مربوط به نشريات دوره
  .دهدمنابع اطلاعاتي توضيح مي

   
  پديدآورنده      5
  انتخاب      5-1

مسـئول مـتن منتشـر شـده در     ) مراجعه شود 3-5به بند (هاي يا سازمان) شود مراجعه 2-5به بند (اشخاص 
نقش پديدآورنده . ، بهتر است به عنوان پديدآورنده ناميده شوند)مراجعه شود 1-4به بند (قالب منبع انتخابي 

ز اگر پديدآورنده مشخصي وجود نداشـته باشـد، بهتـر اسـت يكـي ا     . از يك منبع به منبع ديگر متفاوت است
  :اند، انتخاب شودهايي كه در زير به ترتيب اولويت فهرست شدهنقش
كش، طراح، رونويسي كننده، طراح سامانه كشي، محقق، نقشهنويسنده، آهنگ ساز، شاعر، موسسه نقشه -الف

  .نرم افزار، صاحب حق ثبت اختراع، متقاضي حق ثبت اختراع، هنرمند، عكاس، تهيه كننده، طراح گرافيكي
  .، رهبر اركستر، كارگردان فيلم، مخترع... را كننده موسيقي، نمايش و اج -ب
  .تدوين كننده، ويراستار، بازبين -پ
  .نويس نرم افزار، برنامه1مترجم، حكاك، عكاس از اثر پديدآورنده ديگر، رونويسي كننده، مرتب كننده -ت
  .ناشر، تهيه كننده اطلاعات آنلاين، موسسه توليدي -ث
  . ننده، ميزبان آنلاينتوزيع ك -ج

براي استناد به منابعي با چند توزيع كننده، منبعي با يك پديدآورنده به منبعي با چندين پديدآورنده تـرجيح  
  ).مراجعه شود 3-4-5به بند (شود  داده مي

  -1مثال
AYMARD, Maurice, ed. Dutch capitalism and world capitalism. In: Studies in Modern Capitalism. 
New York: Cambridge University Press, 1982, pp. 78-96. 

  -2مثال
BRITTEN, Benjamin. Eight folk song arrangements for high voice and harp. Osian ELLIS (Ed). 
London: Faber Music, 1980. 

  -3مثال
KING'S SINGERS. Christmas with the King's Singers: six arrangements for mixed voices. London: 
Chappell Music, 1981. 

: تهـران . ها در اپيدميولوژي و كنترل بيماريهاي شايع  در ايـران اي بر اپيدميولوژي سرطانمقدمه. محققي، محمد علي -4مثال
  . 158-187صفحات . 1387انتشارات دانشگاه علوم پزشكي تهران، 

   .1367نشر مركز، : تهران. رجمه عباس مخبر و كورش صفويت. تاريخ خط. گاور، آلبرتين -5مثال

                                                 
1- Arranger 
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  نام اشخاص      5-2
  كليات      5-2-1

 2-4به بند (هايي  و در صورت ضرورت مترجم) مراجعه شود 2-2-5به بند (ها به طور طبيعي نام پديدآورنده
  .شود منبع انتخابي نشان داده مي) مراجعه شود

در ابتداي ارجاع قرار گيرد، ديگر اجزاي فرعي بهتر است بعـد از نـام خـانوادگي    آورنده در صورتي كه نام پديد
  .آورده شود

    -1مثال
BACH, C.P.E. 

    -2مثال
DÜRER, Albrecht. 

    -3مثال
FOWLER, H.W. 

    -4مثال
GORDON, Dexter. 

    -5مثال
RAMON Y CAJAL, Santiago. 

  . ت پديدآورنده پيروي كندرفتار عناصر فرعي بهتر است حتي الامكان از ملي
    -6مثال

FALLA, Manuel de. [Spanish]. 

    -7مثال
LA FONTAINE, Jean de. [French]. 

    -8مثال
DE LA MARE, Walter. [English]. 

    -9مثال
KLEIST, Heinrich von. [German]. 

  علايي رحماني، فاطمه -10مثال
  موحدي فاضل، محمد -11مثال
  زويلسن، جيم -12مثال
  محمدي، محمد قلي -13مثال
  واتئو، ژان آنتوان -14مثال
  بالزاك، انوره دو -15مثال
  كنراد، جوزف -16مثال
 جولي، ويليام -17مثال

  اشكال متفاوت      5-2-2
اگر نام يك پديدآورنده در منابع اطلاعاتي مختلف مورد استفاده در يك كار در اشكال متفاوتي استفاده شـده  

نـام  . ، شكل منابع اطلاعاتي استفاده شده بهتر اسـت حفـظ شـود   )Tchaikovsky, Chaikovskiمانند (باشد 
  .  بهتر است به يك شكل، در صورت ضرورت در داخل قلاب، به عنوان عبارت اول مشاهده شود
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  الحاقات      5-2-3
ور متمـايز كـردن   ممكـن اسـت بـه منظ ـ   ...) اي و دانشگاهي، حرفـه (الحاقات نام مانند رتبه، اداره يا موقعيت 

  .هاي يكسان حفظ يا ارائه شودپديدآورندگان با نام
  -1مثال

CLARK, William, ARIBA. 

  -2مثال
CLARK, William, MD, MRCP. 

  -3مثال
BALFOUR, Robert [Col.]. 

  -4مثال
BALFOUR, Robert [Rev.] 

  ].سرهنگ[بالفور، رابرت  -5مثال 
  ].سرهنگ[بالفور، رابرت  -6مثال
  ]دكتر[وسفي، غلامحسين ي -7مثال

  هاها يا گروهسازمان      5-3
  هاشكل نام      5-3-1

اگر پديدآورنده يك سازمان يا يك گروه باشد شكل نام استفاده شده در ارجاع بهتر است به شكلي باشـد كـه   
ملـي، در  در صورت ارجاع به نـام يـك مقـام    . شناختي براي منبع استفاده شده استهاي كتابدر پايگاه داده

  ).مراجعه شود 2-4به بند (شود صورت ضرورت عين عبارت درج مي
  -1مثال

ACADEMIA SCIENTIARUM FENNICA. 

  -2مثال
ACADÉMIE FRANÇAISE. 

  -3مثال
AKADEMIYA NAUK SSSR. 

  -4مثال
INSTITUT GÉOGRAPHIQUE NATIONAL. 

  -5مثال
MAGYAR SZABVANYUGYI. 

  -6مثال
ROYAL SOCIETY. 

  هنگستان زبان و ادب فارسيفر -7مثال 
  موزه ايران باستان -8مثال
  كتابخانه ملي جمهوري اسلامي ايران -9مثال
  جمعيت ملي مبارزه با سرطان -10مثال
  مركز تحقيقات ساختمان و مسكن -11مثال
  دانشكده صداو سيماي  جمهوري اسلامي ايران -12مثال
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ورت مشخص باشد ممكن است در داخل قلاب اضـافه  اگر نام به صورت كوته نوشت باشد اگر اسم كامل در ص
  .ها قابل تشخيص باشدشود، مگر در مواردي كه بدنه به طور معمول به وسيله حروف اول نام

  . يونسكو، ناتو -مثال
  هاي مبهمنام      5-3-2

  . ودهاي يكسان بهتر است يك نام مكان مناسب اضافه شمتفاوت با نام 1براي متمايز كردن دو تنالگان
  -1مثال

TRINITY COLLEGE [Cambridge]. 

  -2مثال
TRINITY COLLEGE [Dublin]. 

  ].كمبريج[كالج ترينيتي  -3مثال
  ].دوبلين[كالج ترينيتي  -4مثال

  سازمان وابسته      5-3-3
اي كـه يـك ارگـان يـا     اگر نام يك سازمان وابسته، به عنوان كمك، به تنالگان اصلي نشان داده شود به گونـه 

  .شودخش اجرايي بوده و كل اهميت آن به تنالگان اصلي وابسته باشد، در منبع، اول تنالگان اصلي نوشته ميب
  -1مثال

IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES. Paints Division. 

  -2مثال
MINISTRY OF PETROLEUM AND MINERAL RESOURCES. Air Survey Department.   

  اداره كل تحقيقات .شركت ملي نفت ايران -3مثال 
 مركز هماهنگي مطالعات محيط زيست. دانشگاه تهران -4مثال

در صورتي كه تنالگان فرعي وظايف مشخص خود را داشته باشد و اهميت نام آن از نام تنالگان اصلي مستقل 
  .باشد، تنالگان فرعي بهتر است با نام خودش آورده شود

  -1مثال
ACADÉMIE FRANÇAISE. [not INSTITUT DE FRANCE. Académie française]. 

  -2مثال
WORLD HEALTH ORGANIZATION. [not UNITED NATIONS. World Health Organization]. 

  سازمان بهداشت جهاني -3مثال
  تنالگان اصلي      5-3-4

اگر تنالگان اصلي يك دولت، يك فدارسيون دولتي يـا اسـتاني، مسـئول شـهري يـا محلـي باشـد، نـام كلـي          
هاي خارجي ممكن است به زبـان منـابع   اسم. شودبه نام كامل يا نام رسمي صحيح ترجيح داده مي) مصطلح(

  .اطلاعاتي يا زبان مخاطبان هدف نشان داده شوند
  -1مثال

FRANCE. [for République française]. 

  -2مثال
HULL. [for Kingston-upon-Hull]. 

                                                 
1- Bodies 
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  -3مثال
WESTMINSTER. [for City of Westminster]. 

ممكن است نام كشور يا اداره اصلي بر اسـاس كـد كشـور    ) مراجعه شود 9-15به بند (براي حق ثبت اختراع 
  .خلاصه شود) WIPO1(سازمان جهاني مالكيت معنوي  ST3يا كد  ISO 3166منظور شده در استاندارد 

  -مثال
GB. [for United Kingdom]  

  بيش از يك پديدآورنده      5-4
  دو يا سه پديدآورنده       5-4-1

.  ها بهتـر اسـت در منبـع نشـان داده شـود     آن زماني كه دو يا سه پديدآورنده در موقعيت برابر وجود دارد، نام
هـاي  در صـورت تمايـل اسـم   . بهتر است بـر اسـاس حـروف الفبـا مرتـب شـوند      ) معمولا نام خانوادگي(ها نام

بهتر است در كل فهرست منابع از يك . ورت مستقيم مرتب شوندپديدآورندگان دوم و سوم ممكن است به ص
  .ها استفاده شودگونه نامسيستم يكنواخت ثبت براي اين

  -1مثال
MURET, Pierre and Philippe SAGNAC. 

  -2مثال
Bundesanstalt für Bodenforschung and UNESCO. 

  -3مثال
QU H.Q., C. POLYCHRONAKOS, and TYPE I DIABETES GENETICS CONSORTIUM   

  شهبازي، پرويز و  بهرام طوسي -4مثال
  موسسه تحقيقات دامپروري و يونسكو -5مثال
   .1365 فردوس، -تهران تجربي رياضيات. حسن و احمد فيروزنيا تقوي، -6مثال
  . 1365 شگاهي،دان نشر مركز :تهران .قلب ايسميك بيماريهاي .جواد خوش زبان و زهرا محمدي منوچهر؛ قاروني، -7مثال

  بيش از سه پديدآورنده       5-4-2
هـا نوشـته شـوند در    براي كارهايي با چهار و بيش از چهار پديدآورنده در صورت امكان بهتر است همـه اسـم  

 "و ديگـران "شـود و بـه دنبـال آن عبـارت     ها حذف شوند نام پديدآورنده اول نوشته ميكه يكي از نامصورتي
  .شودآورده مي

  -1مثال
FITTING, Hans and others. 

  . 1365علمي، :تهران .درمان و تشخيص :ايمني نقص بيماريهاي .ديگران و ابوالحسن، فرهودي، -2مثال
  ستوده تهراني، حسن و ديگران -3مثال

  عنوان در اول      5-4-3
است و يك فرد  يا اثري كه محصول مشترك اشخاص زيادي) هامانند دانشنامه(براي منابع اطلاعاتي مطمئن 

. جاي پديدآورنده اسـتفاده شـود    نقش غالب را ندارد، بهتر است عنوان به) هامانند فيلم(آورنده عنوان پديد به

                                                 
1- World Intellectual Property Organization 
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) 1-5 البته با لحاظ مـوارد مطـرح در بنـد   (براي ارجاع به منابع اطلاعاتي با چندين پديدآورنده، آوردن عنوان 
  ). مراجعه شود 1-6-15و  6-5هاي ندبه ب(تر باشد در ابتدا ممكن است مناسب

  -1مثال
Encyclopaedia Britannica. 

  -2مثال
The last command [silent film]. Directed by Josef VON STERNBERG. 

  -3مثال
60 years of cool. Blue Note Records OBSBN01, 1999.  

  1365 ايران، گرافيكارتو و جغرافيايي شركت :تهران .انسان بدن تشريح اطلس -4مثال
  ها همايش      5-4-4

فرد همايش قابـل   به عنوان برگزار كننده منحصر به) مراجعه شود 1-5به بند (اگر فرد يا سازمان پديدآورنده 
  .شناسايي نباشد نام كنفرانس بهتر است به عنوان عنصر اول وارد شود

  -1مثال
International Conference on Scientific information. Washington DC, 1958. 

  . 1373 .تهران  .روزانه برنامه و مقالات خلاصة پزشكي، چشم بازآموزي و سراسري كنگره -2مثال
  .ها بهتر است به عنوان دوره نشان داده شودتعداد مجموعه همايش

  پديدآورنده فرعي       5-4-5
ط با هدف استناد، نام ويراسـتار، متـرجم يـا هـر     براي تسهيل شناسايي منبع اطلاعاتي خاص يا به دليل ارتبا

شـود و در منبعـي   شخص ديگري كه در تهيه منبع ايفاي نقش نموده، با اشاره به نقش، بايد به عنوان اضـافه  
  .كه ارتباط بين آن نقش و كل يا بخشي از منبع اطلاعاتي روشن است، قرار گيرد

  -1مثال
BAARD, H.P. Frans Hals. Translated from the Dutch by George STUYCK. 

  -2مثال
BACH, C.P.E. Sonate G-moll für Violine und obligates Cembalo. Herausgegeben von Anne Marlene 
GURGEL. 

  -3مثال
FOWLER, H.W. A dictionary of modern English usage. 2nd ed. Revised by Sir Ernest GOWERS. 

  -4مثال
Macbeth [film]. Directed by Orson WELLES. 

 روابط و تحقيقات كل ارشاداسلامي، اداره و فرهنگ وزارت :تهران .دوائي پرويز ترجمة .سناريونويسي فن .يوجين ويل، -5مثال

  . 1365سينمايي، 
  ترجمه محمد علي صبوري. نقشه شهرها. پوپ، آرتور -6مثال
 ويراستار  الكساندر تور. دوم ويرايش . تاريخ صنعت و اختراع. دوما، موريس -7مثال

  هاي مختلف پديدآورنده چاپ      5-4-6
اگر ويرايش جديد، خلاصه يا به روز رساني يك منبع اطلاعاتي توسط پديدآورنده جديدي تهيـه شـده باشـد،    
بهتر است نام پديدآورنده اوليه، در صورتي كـه بـه عنـوان پديدآورنـده در منبـع انتخـابي آورده شـده باشـد،         

  .ستفاده شودا
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  -1مثال
PARKER, T.J., and W.A. HASWELL. A text book of zoology. 6th ed. Vol. 1 revised by Otto 
LOWENSTEIN; vol. 2 revised by C. FORSTER-COOPER. London: Macmillan, 1940. 

  -2مثال
GORDON, Dexter. Settin' the pace. In: Long Tall Dexter, the Savoy Sessions [sound disc]. New York: 
Savoy, 1976, SIL 2211, side B, track 5. Distributed by Arista Records Inc., 1776 Broadway, New 
York, NY 10019. Originally released on Savoy, MG 9003, 1947. 

يراستار جلـد اول لـيلا صـبوري؛ ويراسـتار     و.  ويرايش سوم. اسرار مكعب روبيك. فاطمي، ساسان و سياوش  شهشهاني -3مثال
  . 1387اميركبير، : تهران. جلد دوم محمد شيرازي

  اسامي مستعار       5-5
  . شودمياگر يك اثر با نام مستعار منتشر شود، معمولا فقط اين نام در منبع نشان داده 

  -1مثال
CARROLL, Lewis. 

  -2مثال
MAUROIS, André. 

  فرانس، آناتول -3مثال
  .نشان داده شود "ملقب به"گر نام واقعي پديدآورنده مشخص باشد ممكن است با عبارت ا

  -4مثال
BLAKE, Nicholas [pseud. of Cecil Day LEWIS]. 

  -5مثال
Æ [pseud. of RUSSELL, George William]. 

  ]. سرشك.ملقب به م[شفيعي كدكني، محمد رضا   -6مثال
  . 1346مرواريد، :تهران .شعر مجموعه :شاهنامه آخر. ]اميد.ه مملقب ب[مهدي  ، ثالث اخوان -7مثال

  عنوان       6
  شكل عنوان        6-1
  شكل ترجيحي       6-1-1

به بنـد  (بهتر است جمله بندي و املاي عنوان به شكلي نشان داده شود كه در منبع انتخابي آورده شده است 
  ).مراجعه شود4-1
  اشكال ديگر       6-1-2
هـا  تـرين  آن كه اشكال ديگري از عنوان در منبع انتخابي آورده شده باشد، بهتـر اسـت از برجسـته   ر صورتيد

اگر عنوان در چندين شكل با برجستگي يكسان آورده شود، بهتر است به يكي از اشكالي كه در . استفاده شود
  :اند، استفاده شودزير به ترتيب اولويت فهرست شده

  طور عمده در زبان و متن منبع اطلاعاتي مورد استناد، استفاده شده عنواني كه به -الف
  عنواني كه به صورت برجسته با  ترتيب عناوين و ساختار منبع نشان داده شده -ب
  عنواني در زبان مخاطبان هدف اصلي    -پ
  براي كارهاي نقشه كشي -ت
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  يك عنوان چاپ رو چاپ -1
  يك عنوان در تابلو عنوان  -2
  ها كه جزئيات نقشه را در برگيردني در شبكه يا ديگر حاشيهعنوا -3
  عنواني در جاي ديگر -4

  براي آثار گرافيكي  -ث
  عنواني شكل دهنده قسمتي از طرح اصلي -1
  نويس روي منبع اطلاعاتي عنواني دست -2
  Mona Lisaعنواني مرسوم و مشهور مانند  -3

  اشكال ديگر عنوان  -ج
  -1مثال

Eric, or Little by little: a tale of Roslyn School. 
  هاي شاه اسماعيل ثانيزنداني قلعه قهقهه، يا سرگذشت قهرماني -2مثال

  عنوان جديد       6-1-3
اگر مطلب استناد شده به طور گسترده با عنواني متفاوت از منبع انتخابي شـناخته شـده باشـد، يـا اصـلا بـا       

  . شودوان پيشنهادي در صورت ضرورت در داخل قلاب نشان داده ميعنواني متفاوت منتشر شده باشد، عن
  -1مثال

CENTRAL ADVISORY COUNCIL FOR EDUCATION (ENGLAND). Children and their primary 
schools [Plowden Report]. 

  -2مثال
Cutter's Way [Cutter and Bone] [film]. 

  -3مثال
GREAT BRITAIN. House of Commons. Official Report. Parliamentary debates [Hansard].  

  ]. گزارش پلاودن[كودكان و مدارس ابتدايي ]. انگلستان[شوراي مركزي آموزش و پرورش  -4مثال
  ]. صورت جلسات رسمي پارلمان[مجلس مناظره . گزارش رسمي مجلس عوام. بريتانيا -5مثال

  عناوين بلند       6-1-4
طور غير متعارفي طولاني هستند با حذف چند كلمه كوتاه شده باشـند امـا لغـات    كه بهممكن است عناويني 

بـه اسـتثناء حـروف،    . ضروري، به غير از حروف تعريف معين و نامعين، نبايد حذف شوند يا تغيير پيدا كننـد 
 4-3-6بنـد  اي به براي خلاصه كردن عناوين دوره(شود براي بقيه كلمات حذف شده از سه نقطه استفاده مي

  ).رجوع شود
  -1مثال

نقشه ميان كشورهاي تركيه و بيرماه آسياي صغير، ايران، هند، مصر و عربستان و درياهاي سياه، خزر و سرخ را در بـر  : در منبع
  .گيردمي

  ...نقشه ميان كشورهاي تركيه و بيرماه : در ارجاع
 ... ، داروسازي، تغذيه بيوشيمي عمومي، براي پرستاران، دانشجويان رشته پزشكي -1مثال
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  عناوين فرعي       6-1-5
به (كه حاوي اطلاعات ضروري درباره يك منبع اطلاعاتي باشند  مي شوندعناوين فرعي در صورتي نشان داده 

  . ، در غير اين صورت ممكن است حذف شوند)مراجعه شود 6-1-6بند 
  -1مثال

Etheldreda's Isle: a pictorial map of the Isle of Ely to commemorate the 1300th anniversary of the 
founding of Ely's conventual church. 

  -2مثال
Eric, or Little by little: a tale of Roslyn School. 

  درباره زندگي و انديشه حافظ: از كوچه رندان -3مثال
  عنوان مبهم يا اشتباه      6-1-6

تواند متن يك منبـع اطلاعـاتي را بـه روشـني بيـان كنـد، در       عنواني كه نميممكن است يك عنوان مبهم يا 
ممكن است عنواني كه به طور نامفهومي خلاصه شـده اسـت، در   .  داخل قلاب بعد از عنوان توضيح داده شود
  .  صورت معلوم بودن به شكل كامل ارائه شود

  -1مثال
Statistical digest of the war. [1939–1945]. 

  -2مثال
Two trio sonatas for two violins and basso continuo. [Op.5 no. 4, 5.]. 

  ]. نمايشنامه[اي خانه اجاره -3مثال
  ]. 1945-1939. [خلاصه آماري از جنگ -4مثال
  ]نقشه[جهان نما  -5مثال

قـه  بهتر است بـراي يـك منط  . بهتر است موضوع خاص يا سطح تحت پوشش در عنوان نقشه كشي ارائه شود
  . شده و هم معادل جديد آن آورده شودجغرافيايي هم نامي كه در تاريخ تهيه نقشه استفاده مي

  -6مثال
National topographic map series. 1:100,000. [Queensland index map]. 

  -7مثال
Gull's eye view [of Hugh Town, St Mary's, Scilly Isles]. 

  بدون عنوان       6-1-7
ك عنوان روشن براي مدرك مورد استناد وجود نداشته باشد، در صورت امكان يك عنوان عامه پسـند و  اگر ي

در غير اين صورت بهتر است يك عنوان حاوي اطلاعات زيـر در داخـل قـلاب آورده    . شودرايج نشان داده مي
  :شود
  ماهيت موضوع خاص  -الف
، در صورت كاربردي بودن نـام  )خص، حكاكي، عكسمانند رساله، نقشه، طرح، نقاشي، شا(ماهيت مطلب  -ب

  )مانند شخص، ساختمان، مكان و غيره(شود شي، توصيف مي
  سطح تحت پوشش) مانند نقشه جهان، يك شيت نقشه(براي يك قسمت مجزا از نقشه  -ج

  -1مثال
[Wildlife sanctuaries of Trinidad]. 
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  -2مثال
Untitled [Judo fighters] [photograph]. In: Starkey, Hannah. Moments in the modern world: 
photographic works by Hannah Starkey 1997–2000. Irish Museum of Modern Art, 2000. ISBN 1- 
873654-90-1. 

  ]هاي حيات وحش ايرانپناهگاه[ -3مثال
آثـار عكاسـي توسـط عزيـز حـاتمي      : مـدرن  لحظه هـا در جهـان  . در عزيز، حاتمي]. عكس] [جودوكاران[بدون عنوان  -4مثال

  .  1385موزه هنرهاي زيباي ايران، . 1381-1385
هاي همان ناحيـه  هاي كل فروست يك نقشه بهتر است براي متمايز شدن از ديگر نقشهمقياس و نام مجموعه

  .نشان داده شود
   -5مثال

[Western Australia forestry series. 1:63,360]. 

  -6مثال
[Hong Kong. 1:1,000. Series HP1C]. 

  ]137نقشه شماره . گيتاشناسي[ -7مثال
  ]1:20000. موسسه جغرافيايي و كارتوگرافي سحاب[ -8مثال

  . براي آثار گرافيكي بهتر است ماهيت موضوع و فرآيند چاپ آورده شود
  -9مثال

PELHAM, Henry, del. [Quin Abbey, Co. Clare. General view] [engraving]. 

  ترجمه عنوان       6-2
عنوان اصلي منبع اطلاعاتي ترجمه شده يا ترجمه يك عنوان ممكن است بلافاصله بعد از عنوان اصـلي آورده  

  . شود
  -1مثال

The Artamonovs [Delo Artamonvykh]. 

  -2مثال
Delo Artamonovykh [The Artamonovs]. 

  ]الحرب المفروضه[جنگ  تحميلي  -3مثال
 وين پيايندهاعنا      6-3

  هايي براي عناوين  شناسه      6-3-1
منتشر شده توسط يك انجمن يا سازمان مشابه به خـودي خـود بـراي شناسـايي      پيايندكه عنوان در صورتي

  . نشريه كافي نباشد، بهتر است نام سازمان به آن اضافه شود
  -1مثال

Bulletin trimestriel. Institut archéologique du Luxembourg. 
  وزارت صنايع سنگين. نشريه اطلاعاتي و آماري -2مثال

  .نشريات با عنوان يكسان بهتر است با اضافه كردن مكان نشر از يكديگر متمايز شوند
  -3مثال

Natura (Amsterdam). 
Natura (Bucharest). 
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  عنوان كليدي      6-3-2
ممكـن اسـت در   ) مراجعـه شـود   8931ن شـماره  به استاندارد ملي ايرا(اگر عنوان كليدي وجود داشته باشد 

شـابا بايـد حـاوي    ). مراجعـه شـود   1-4به بند (خورد، نشان داده شود جايي كه در منبع انتخابي به چشم مي
  . عنوان كليدي باشد

  -1مثال
Geological Magazine. ISSN 0016-7568. 

  -2مثال
Journal of Technological Education [online]. ISSN 1045-1064.  

  0016-7568شابپ . نشريه زمين شناسي -3مثال
  عناوين اوليه و بعدي      6-3-3

  .شده، آورده شودهايي كه از آن عنوان استفاده ميممكن است با سال پيايندعناوين اوليه و بعدي يك 
  -1مثال

British Journal of Physical Education. 1970– . 

  -2مثال
Journal of Physical Education. 1945–1954. 

  -3مثال
Physical Education. 1955–1959.   

  1362-1361.فهرست مقالات انقلاب اسلامي در مطبوعات ايران -4مثال
   -1362. فهرست مقالات در مطبوعات انقلاب اسلامي ايران -5مثال

  كوته نوشت      6-3-4
بـر اسـاس اسـتاندارد ملـي ايـران      ن است عناوين نشريات ادواري كه كليد عنوان آنها در دسترس نيست ممك

درصورتي كه هر گونه احتمال بروز ابهام وجود داشته باشد، عنوان بهتر است  بـه  . خلاصه شوند 5831شماره 
  . طور كامل نشان داده شود

  تفاوت ميان عنوان مقاله و عنوان مطلب اصلي       6-4
هـا،  براي تك نگاشت. ر تايپي از مدرك اصلي متمايز شوداگر مطلب مورد استناد از يك مقاله باشد، بايد از نظ

بـراي اسـتناد از مقـالات     "In"اسـتفاده عبـارت رابـط    . شودقبل از عنوان مطلب اصلي آورده مي "In"عبارت 
  .نيز اختياري است پيايندهامجلات ضروري نبوده و براي ديگر انواع 

  -1مثال
Belle de Jour. In: Magill's Survey of cinema [online]. Pasadena [CA]: Salem Press, 1985– [viewed 
1994-08-04]. Accession number 0050053. Available from: Dialog Information Services, Palo Alto 
[CA]. 

  -2مثال
BRY, I., and L. AFFLERBACH. In search of an organizing principle for behavioural science 
literature. Community Mental Health Journal. 1968, 4(1), pp. 75-84. ISSN 0010-3853. 

  -3مثال
CLARK, Carol. On the threshold of a brave new world. In: Blueprint of the body [online]. CNN.com, 
2000 [viewed 24 August 2000; 10:25 EST]. In-depth specials. Available from: 
http://www.cnn.com/SPECIALS/2000/genome/story/overview/ 
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  -4مثال
McCONNELL, W. H. Constitutional history. In: The Canadian encyclopaedia [CD-ROM]. Macintosh 
version 1.1. Toronto: McClelland & Stewart, ©1993. ISBN 0-7710-1932-7. 

  -5مثال
MICHAEL, D. The effect of local deformations on the elastic interaction of cross walls coupled by 
beams. In: COULL, E.A. and B. STAFFORD-SMITH. Tall buildings. Oxford: Pergamon Press, 1967.  

 سياسي تاريخ ورهرام، غلامرضا در  .گرني جان  ناطق هما ترجمة زند، لطفلعلي خان روزهاي آخرينِ سرهارفورد، جونز، -6مثال

  1366 . معين، :تهران .زند عصر در ايران اجتماعي و
تـرجيح داده شـود بـراي مثـال اسـتفاده از عبـارت         "In"ها ممكن است حرف ربطي ديگري بر در ديگر زبان

"Julkaisussa" در زبان فنلاندي.  
  -7مثال

SUHONEN, Pertti. Suomalaiset arvot ja politiikka. Julkaisussa: Aikamerkki. 1989, 62(1), 2-23. 

  هاكنفرانس      6-5
شوند، شايد اضافه كردن تاريخ و مكان كنفـرانس بـراي شـفافيت     ها منظم و با يك عنوان برگزاراگر كنفراس

  . بيشتر ضروري باشد
  نقش رسانه       7

گونگي دسترسي به آن در داخل قلاب نشـان  در صورت لزوم، بايد اطلاعاتي درباره ماهيت منبع اطلاعاتي و چ
  . نقش رسانه براي منابع الكترونيكي بيان شده است 2-2-15در بند . داده شود

  -هامثال
[Braille] 
[cine film (35 mm)] 
[computer tape reel] 
[CD] 
[DVD] 
[Blu-ray disc] 
[film strip (35 mm)] 
[globe] 
[map] 
[microfiche (48x)] 
[microfilm reel (16 mm negative)] 
[photograph] 
[score] 
[slide (2 in.)] 
[sound disc (45 rpm)] 
[videocassette (VHS PAL)] 
[wall chart] 

  ]سي دي[
  ]دي وي دي[
  ]نقشه[
  ]كره جغرافيايي[
  ]اسلايد[
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  ويرايش      8
  هاي مختلفويرايش      8-1

  .دويرايش بايد بر اساس منبع انتخابي مشخص گرد
  -1مثال

3rd ed., revised. 

  -2مثال
New enlarged edition. 

  . با تجديد نظر و اصلاحات و اضافات. ويرايش پنجم -3مثال
هاي مختلف يك مجله در كشورهاي مختلف، مانند كانادا و آمريكا، چاپ شود، بهتر است نـام كشـور   اگر چاپ

  . چاپ كننده بعد از عنوان ذكر شود
  ز شده چاپ به رو      8-2

اند، بهتـر اسـت سـال و     اند يا حذف شدهاند، تغيير يافتهطور كلي يا جزئي به روز شدههايي كه بهبراي قسمت
) مراجعه شـود  3-3-9به بند (شماره حذف، به روز رساني يا تغيير نسخه و در صورت لزوم ماه، روز و ساعتي 

   .كه نسخه ايجاد يا اطلاعات به دست آمده است، روشن شوند
  -1مثال

PARALOG AB. 3RIP® [program]. Version 4.0. Stockholm: Paralog, 1981. 

  -2مثال
Financial Times Commodity Reports. Prestel®, page 248310, 1983-06-09 [consulted 1999-04-12, 
13:57]. 

  -3مثال
Mac OS X Update 10.4.7 Intel [software]. 27 June 2006. 

  1390ارديبهشت  8]. نرم افزار[ 10.4.7روز رساني انتل نسخه به  -4مثال
  .را مطالعه كنيد 6-14بند  ®براي استفاده از علامت 

  .براي شفافيت بيشتر ممكن است هم تاريخ انتشار و هم تاريخ به روز رساني گنجانده شود
  -5مثال

International DOI Foundation. DOI Handbook [online]. ©2006. Updated 19 September 2007 [viewed 
20 May 2008]. Available from: http://www.doi.org/hb.html 

فرودين  25تاريخ بازديد . [1389شهريور  20به روزرساني در . 1387]. پيوسته[دستنامه غدير . بنياد بين المللي غدير -6مثال
  :قابل دسترس در. ]. 139

 http://alghadir.ir/alghadir/?q=%D8%A2%D8%AB%D8%A7%D8%B1  
  
  نشر      9
  مكان      9-1
  كليات      9-1-1

اگـر مكـان   . شود، نشـان داده شـود  گونه كه در منبع انتخابي به وضوح مشاهده ميبهتر است مكان نشر همان
  . انتخابي ذكر نشده باشد، ممكن است در داخل قلاب ارائه شودمشخص باشد ولي در منبع 
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تر يـك  هاي كوچكبراي مكان. تر، ممكن است مكان به تنهايي آورده شودهاي شناخته شده بزرگبراي مكان
  . گردد به نام مكان اضافه مي) مانند شهرستان، دانشكده، ايالت، استان، كشور(شناسه 

  -1مثال
London. 

  -2مثال
London (Ontario). 

  ميلان -3مثال
  )استان آذربايجان شرقي(ميلان  -4مثال

كـد گـذاري   ISO 3166-2  و ISO 3166-1 ها ممكن اسـت بـر اسـاس اسـتانداردهاي    نام كشورها و شهرستان
  .شوند

  متعددهاي مكان      9-1-2
شـر، توزيـع كننـده،    كه نام دو يا چند مكان، بـا اهميـت يكسـان، بـه وضـوح در ارتبـاط بـا يـك نا        در صورتي

  . شود توليدكننده و غيره مشاهده شود، فقط نام اولين مكان آورده مي
  ناشر يا جانشين آن      9-2
  كليات      9-2-1

بهتر است شخص يا سازماني كه در منبع انتخابي به وضوح به عنوان مسئول نشر مدرك مورد اسـتناد نشـان   
  .شودداده شده است، به عنوان ناشر نمايش داده 

  -1مثال
DIALOG INFORMATION SERVICES. Enhancements to the DIALOG Search System: DIALOG 
version 2 (user manual update). Palo Alto [California]: DIALOG, 1985 Nov. Technical Memo 5. 

دانشگاه شهيد چمران، دانشكده علوم : وازاه. ترجمه محمد علي نايلي. مديريت آموزشي و رفتار سازماني. هنسن، مارك -2مثال
  .  1364تربيتي و روانشناسي، 
صـورت  در اين. هاي مختلف چندين سازمان يا شخص به عنوان مسئول توصيف شده باشنداحتمالا در قسمت

  :اولويت به ترتيب زير است
  شركت ناشر و توليد كننده -الف
  سازمان توزيع و نشر -ب
  خانه يا كارخانهچاپ -پ
  سازمان حمايت كننده -ت

  . نام ناشران با حذف جزئيات غير ضروري براي شناسايي، خلاصه شود
  چندين ناشر      9-2-2

اگر نام دو يا چند سازمان، با اهميت يكسان و نقش مساوي وجود داشته باشد، تنها نام اولين ناشر نشان داده 
  . شودمي

  حمايت كننده، توزيع كننده و غيره      9-2-3
  .در صورت مناسب بودن ممكن است نام سازمان حامي و توزيع كننده در كنار نام ناشر نشان داده شود
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  -1مثال
Chichester: Phillimore, for the Society of Genealogists. 

  -2مثال
Paramount Pictures 1928. London: distributed in the UK by Universal International Pictures (UK). 

  -3مثال
Distributed by Arista Records Inc., 1776 Broadway, New York, NY 10019. Originally released on 
Savoy MG 9003, 1947. 

  .1386توزيع شده توسط مركز پخش ناصر، : تهران -4مثال
  تاريخ      9-3
  كليات      9-3-1

معمـولا آوردن سـال كـافي اسـت، امـا در      . ه ذكر شودبهتر است تاريخ نشر، ساخت، توزيع، اجرا، ارسال و غير
) اي ها، ثبت اختراعات، تصاوير تلويزيوني و تصـاوير مـاهواره  مانند منابع اطلاعاتي آنلاين، روزنامه(برخي موارد 

  . ممكن است ماه، روز و در مواردي ساعت ضروري باشد
د ديگـري از آن ويـرايش خـاص در    شنيداري، در صورتي كه شاخص منحصر به فـر  -براي محصولات ديداري

دسترس نباشد، بهتر است در كنار منبع ارسال تاريخ و ساعت ارسال و نيز سازمان ارسـال كننـده نشـان داده    
  . شود

. قرار گيـرد  cop يا ©بهتر است قبل از آن علامت ) مراجعه شود 5-3-9به بند (اگر تاريخ حق نشر ذكر شود 
  . تواند به صورت جايگزين استفاده شودها ميل آن در ساير زبانواژه كپي رايت در انگليسي و معاد

  سال      9-3-2
در منبـع   شـود، امـا زمـاني كـه سـال      گردد، نشـان داده مـي  گونه كه در منبع انتخابي مشاهده ميسال همان

  . اطلاعاتي به صورت حروفي نوشته شده است، بهتر است در فهرست منابع به صورت عددي نشان داده شود
اگر در منبع اطلاعاتي، تاريخ از تقويمي غير از تقويم مسيحي آورده شود، بهتر است با يك سيستم كـاربردي  

  .تاريخ معادل آن در تقويم مسيحي در داخل قلاب نشان داده شود
  -1مثال

Jewish calendar 5685 [1925]. 

هتر است تاريخ صحيح در داخل قـلاب  اگر تاريخ نشان داده شده در منبع اطلاعاتي مشخصا نادرست باشد، ب 
  .ارائه شود

  -2مثال
1959 [i.e. 1995]. 

  ].  1367[ 1376خاتون، : تهران. اتزنده باد زاپا. اشتاين بك، جان -3مثال
  ماه، روز، ساعت      9-3-3

  :هاي زير نشان داده شودتري نياز باشد، ممكن است به يكي از حالت اگر تاريخ دقيق
 بـه اسـتاندارد  (ي و به ترتيب سال، ماه، روز و در صورت ضرورت ساعت، دقيقـه و ثانيـه   به صورت عدد -الف

ISO 8601 رجوع شود(  
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  -1مثال
1984-02-10, 13:43:11. 

با املاي ماه به صورت كامل يا خلاصه شده و بـا روز، مـاه، سـال و سـاعت و نشـان دادن آن بـه ترتيـب         -ب
  ). مراجعه شود 1-4به بند (استفاده شده در منبع انتخابي 

  -2مثال
10 Feb. 1984. 

گونه كه در منبع انتخابي نشان داده شـده، آوردن امثـال فصـل و نيمسـال     در صورت مناسب بودن همان -پ
  دانشگاهي

  بدون تاريخ      9-3-4
اگـر تـاريخ دقيـق    . اگر سال نشر نشان داده نشده باشد، اما بتوان آن را مشخص كرد، بهتـر اسـت ارائـه شـود    

اگر امكـان تخمـين   . ارائه شود ”.ca“ص نباشد، بهتر است يك تاريخ تقريبي بعد از يك علامت سوال يا مشخ
  .وجود نداشته باشد، بهتر است بيان شود

  -1مثال
[ca. 1750]. 

  -2مثال
[16th century]. 

  -3مثال
[no date]. 

  ]؟1389[  -4مثال
  ]بي تا[  -5مثال
  ]138-[ -6مثال
 ]13- -[ -7مثال

  هاي متعددتاريخ      9-3-5
بهتر است هنگام تجديد چاپ، رونويسي و نسخه برداري يك منبع، تاريخ نسخه اصلي، به همراه تاريخ تجديد 

  . چاپ و يا نسخه برداري نشان داده شود
  -مثال

1796 copied 1810. 
  . شوندمي  داده برداري با تاريخ نشر تفاوت داشته باشد، هر دو نشان اگر در منبع انتخابي تاريخ نسخه 

  هامحدوده تاريخ      9-3-6
هاي انتشار قسمت كه كل يا بخشي از آن در يك دوره چند ساله منتشر شده است، سال يبهتر است در منبع

اگر دوره در حال حاضر . و آخرين قسمت نشان داده شود) اول منبع نباشدبخش كه ممكن است ضرورتا (اول 
در هر صورت بهتر است شـمارش  . گيردل سال بخش اول خط تيره و فاصله قرار ميپايان نيافته است، به دنبا

  . نشان داده شود) مراجعه شود 10به بند (و صفحه گذاري 
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  1شمارشمارش و صفحه      10
  كليات      10-1

تر بـه  ها از اصل بزرگبهتر است ذكر اجزا يك مطلب بر حسب منبع اطلاعاتي استفاده شده بوده و ترتيب آن
  .كندتر پيروي كوچك
  -1مثال

Data Protection Act 1984. Schedule 1, c 35, Part 1, clause 7. 
  . بند هفت. قسمت  اول. برنامه اول. برنامه حفاظت اطلاعات -2مثال

  بخش مورد استناد      10-2
ترين جز مشخص شده براي مقاله شماره و نقش كوچك. ارجاع بهتر است مطلب مورد استناد را مشخص كند

  .طور جداگانه نشان داده شودبهتر است به
  -1مثال

vol. 6, no. 3, pp. 25-45. 

  -2مثال
vol. 2, plate XXV. 

  -3مثال
fiche 4, frame B5. 

  . 216-201، ص 3ج  -4مثال
  . 283-278، ص 9، چ 10شماره  -5مثال

تـرين شـكل ارجـاع قابـل     تر است از دقيـق كه ارجاع به يك ميزان خاص لازم باشد، بهدر موزيك، در صورتي
اي ذكر شوند، مگر در صورتي كه در نت نويسي چاپ شـده   هاي ميلهبهتر است شماره. دسترس استفاده شود

  . باشند
  .چنانچه تمام مدرك مورد استناد باشد، ممكن است گستره آن داخل قلاب ذكر شود

  -6مثال
http://www.eursurveillance.org/ViewArticl.aspx [7pp]. 

  هاحذف دوره      10-3
صـورت تـايپي،   تر پيايندها حـذف شـود و اعـداد بـه    ممكن است اصطلاح جلد و اصطلاحات براي اجزا كوچك

  .شماره جلد با تايپ برجسته و شماره بخش درون قلاب، از هم متمايز شوند
  -مثال

6(3), 25-45. 

  
  عنوان و شماره فروست      11

عنوان يك فروست متشكل از يك جز با شماره يا بدون شماره باشد، عنـوان فروسـت و   اگر يك نشريه حاوي 
خـورد، ثبـت   طور كه در نشريه به چشـم مـي  اين عنوان و شماره آن همان. شودشماره آن در منبع آورده مي

  .شود مي
                                                 
1- Numeration and pagination 
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  -1مثال
Oceanographic report series, 99-12. 

  -2مثال
Studies in aboriginal rights. 

  -3المث
Handbook of motivation and cognition. The interpersonal context, vol. 3. 

  
  ها شناسه      12

يـا شناسـه          ) ISRC وISAN،  ISMN ،1ماننـد شـابك  (المللـي  اگر يك مـدرك داراي شـماره اسـتاندارد بـين    
منحصر بفردي منبع را مشخص كنـد،   طورباشد، كه به DOI(2(المللي ديگر مانند شناسه الكترونيكي كالا بين

  ).مراجعه شود 6-2-15و  2-3-6به بندهاي (بهتر است در منبع آورده شود 
  -1مثال

Geological Magazine. ISSN 0016-7568. 

  -2مثال
MANN, Thomas. Mario the magician & other stories. Translated from the German by H. T. Lowe-
Porter. London: Vintage Classics, 2000. ISBN 0-7493-8662-2. 
 

  -3مثال
ROBINSON, R. Quiet and Poised: “Silent” Genes Accumulate Transcription Machinery. PLoS Biol. 
2010, 8(1), e1000269. eISSN-1545-7885. ISSN-1544-9173. Available from: 
doi:10.1371/journal.pbio.1000269  

  
  مكان      13

 ”:At“هاي يك مدرك وجود داشته باشد، بهتر است قبل از نـام مكـان كلمـه    اگر تعداد محدودي از رونوشت
نشان داده شود و در صورت ضرورت به دنبال آن نام مخزني آورده شـود كـه رونوشـت اسـتفاده شـده در آن      

بـراي مطالعـه بيشـتر بـه     . باشدشود، نشانه بازيابي آن به همان شكل استفاده شده در مخزن مينگهداري مي
  . رجوع شود 2-7-15و  6-2-15بندهاي 

  -مثال
GOSSE, Sylvia (1881–1968). The Garden, Rowlandson House [etching and aquatint, 1912]. At: 
London: British Museum, Department of Prints and Drawings. Register number 1915-27-41.  

  لاعات عمومي اضافياط      14
  كليات      14-1

بهتـر  . در بعضي منابع گنجانده شود 7-14تا  2-14ممكن است اطلاعات تكميلي نشان داده شده در بندهاي 
  .است گنجادن اين اطلاعات در يك منبع، با رهنمودهاي زير سازگار باشد

                                                 
1- ISBN 
2- Digital Object Identifier 

مت تجاري ثبت شده براي يك بنگاه بي الملليعلا  
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  بنديرده       14-2
بنـدي نشـان داده   اتي گنجانده شوند، بهتر است ترتيـب رده  بندي ثبت شده در منبع اطلاعهاي رده اگر نماد

  . شود
  -1مثال

UDC 001.811:025.171. 

  -2مثال
DDC 709.24. 

  -3مثال
Int. CI. E02F 3/76. GB CI. E1F 12. (Used with patents.) 

  اندازه      14-3
  :ممكن است اندازه منبع اطلاعاتي چاپ شده در منبع گنجانده شود، اگر

  .ول تنها چند ميليمتر باشدط -الف
  -1مثال

210 mm.   
  عرض بعد از طول -ب

  -2مثال
210 mm x 150 mm. 

) مراجعه شود157براي مطالعه بيشتر به استاندارد ملي ايران شماره (در صورت مناسب بودن اندازه كاغذ  -پ
  ”landscape“و زماني كه ضروري باشد به دنبال آن واژه 

  -3مثال
A5 landscape 

  قيمت و چگونگي دسترسي      14-4
ممكن است اطلاعات درباره قيمت و چگونگي دسترسي، به همان ترتيبي كه توسط ناشـر بيـان شـده اسـت،     

  .نشان داده شود
  هازبان      14-5

  .هاي متن ذكر شوداصلي يا ترجمه) هاي(ممكن است در صورت مناسب بودن زبان 
  -1مثال

BAARD, H.P. Frans Hals. Translated from the Dutch by George STUYCK. 

  -2مثال
ANDRIĆ, Ivo. Il est un pont sur la Drina: chronique de Vichégrad. Translated from Serbo-Croatian 
into French by Georges LUCIANI. 

  
  علامت تجاري ثبت شده      14-6

  .ه شودنشان داد ”®“ممكن است علامت تجاري ثبت شده به وسيله 
  اطلاعات ديگر      14-7

  .ممكن است اطلاعات ديگري مربوط به اهداف يك منبع خاص گنجانده شود
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  انواع خاص منابع اطلاعاتي       15 
  كليات       15-1

شود براي انواع خاص منابع اطلاعـاتي  علاوه مواردي كه در زير بيان مي به 14تا  4هاي  موارد بيان شده در بند
هايي از اين موارد و ديگر  مثال 17تا پ  7فهرست اجزا و در پ  5همچنين در جدول ب . شوند رده ميكار ب به

  .منابع الكترونيكي آورده شده است
  آن  هاي مربوط به ها و مقاله منابع اطلاعاتي الكترونيكي يا قسمت      15-2
  كليات       15-2-1

زم براي استناد به منابع اطلاعات الكترونيكي در اين قسمت هاي اضافي و توسعه يافته عناصر لا بعضي توصيف
  :دهد آورده شده است، كه موارد زير را پوشش مي

  هاي كامپيوتري، هاي داده و برنامه هاي الكترونيكي، پايگاه تك نگاشت -الف
  هاي الكترونيكي، پيايند -ب
  .هاي الكترونيكي ها و پيام فهرست مباحث الكترونيكي، وبلاگ -پ
  نوع رسانه       15-2-2

مراجعـه   7بـه بنـد   (بهتر است نوع رسانه براي منبع اطلاعاتي الكترونيكي در معرفي رسانه نشـان داده شـود   
  ). شود
  -1مثال

 [online]. 

  -2مثال
 [disc]. 

  . در صورت مطلوب بودن، ممكن است نوع خاص منبع اطلاعاتي الكترونيكي نيز نشان داده شود
  -3مثال

[online database]. 

  -4مثال
[online serial]. 

  -5مثال
[computer program]. 

  -6مثال
[electronic mail]. 

  -7مثال
 
[digital image]. 

  -8مثال
[podcast]. 

  -9مثال
[audiofile]. 
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  الزامات سيستم       15-2-3
داده شده اسـت، در   بهتر است اطلاعات اضافي مربوط به الزامات سيستم فراتر از آنچه در معرفي رسانه نشان

  :الزامات سيستم ممكن است شامل. يادداشتي ثبت شود
  شود،  نوع كامپيوتري كه منبع اطلاعاتي طراحي شده در آن خوانده مي -الف
  نام سيستم عامل و نسخه آن، -ب
  اندازه فايل، -پ
  الزامات نرم افزاري، -ت
  .هاي جنبي هر نوع ويژگي يا توصيه -ث

بـراي كـاهش   . زي ارائه شده توسط منبع اطلاعاتي يا مستند سازي آن اسـتفاده شـود  بهتر است از عبارت سا
  .شود عبارت الزامات سيستم يا معادل آن در ابتداي اين اطلاعات آورده شود ابهام توصيه مي

  -مثال
System requirements: PC Windows 98, 2000, or XP; 32 MB RAM; 800 × 600 resolution colour 
display; Internet Explorer 5.0 or later; Flash 6 or later plug-in; sound card. 

  ويرايش       15-2-4
روز رساني يا توسعه اغلب منابع اطلاعاتي الكترونيكي، اين منـابع اطلاعـاتي معمـولا توضـيحي در     به دليل به

اسـتفاده   "روز رسانيبه"يا  "حسط"، "نسخه"، "ويرايش"هايي مانند  ممكن است واژه. خصوص ويرايش دارند
 "سطح آموزش"يا  "روز رساني سومبه"، "چاپ اصلاح شده"همچنين ممكن است عبارات سنتي مانند . شود

  . شوند هاي ويرايش بر اساس عبارات نشان داده شده در منبع ثبت مي ارقام يا ديگر مولفه. به چشم بخورد
  -1مثال

5th edition. 

  -2مثال
Version 3.1. 

  -3ثالم
1.0 Rev A. 

  ويرايش پنجم -4مثال
  4.1نسخه  -5مثال

  تاريخ استناد      15-2-5
به دليل منابع اطلاعاتي احتمالي با تهيه كننده متفاوت يا فقدان يك تـاريخ قابـل اتكـاي ديگـر در منبـع يـا       

. شود داده مي مستندات، تاريخي كه منبع اطلاعاتي الكترونيكي واقعا مشاهده شده است در داخل قلاب نشان
  .يا عبارتي معادل آن آورده شود "viewed"بهتر است قبل از تاريخ استناد عبارت 

  :هاي الكترونيكي بهتر است هاي درون تك نگاشتها يا مقاله تاريخ تك نگاشت
  روز رساني يا بازنگري، يا تاريخ به -الف
بنـدي وجـود   ر هم شماره گذاري و هـم صـفحه  روز رساني يا بازنگري وجود نداشته باشد، اگاگر تاريخ به  -ب

  داشته باشند، يا
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بندي وجود نداشـته باشـند،   در صورتي كه نه تاريخ به روز رساني يا بازنگري و نه شماره گذاري و صفحه -پ
  ). مراجعه شود 3-9و  5-4به بندهاي (تاريخ انتشار 

  ).مراجعه شود 10به بند (دي پيروي كنند گذاري و صفحه بنبراي پيايندها بهتر است اين اطلاعات از شماره
  -1مثال

[viewed 3 September 2006]. 

  -2مثال
[viewed 2005-12-29]. 

  -3مثال
[viewed 17 May 2008, 16:15 EST]. 

  قابليت دسترسي و دستيابي      15-2-6
، )مراجعـه شـود   2-5بـه بنـد   (يابي منبع اطلاعاتي اصلي مورد استناد اطلاعات اضافي جهت شناسايي و مكان

 Available""وسـيله عبـارت   اين اطلاعات بهتر اسـت بـه  . بهتر است براي منابع اطلاعاتي آنلاين فراهم شود

from  مانند (يا يك عبارت معادل مناسب ديگر"Mode of access" (مشخص شوند .  
اينترنـت بهتـر اسـت بـه      اي ماننـد شـبكه  يابي براي منابع اطلاعاتي آنلاين در يك شبكه رايانهاطلاعات مكان

و ) URI، URLماننـد  (يـابي  رونوشتي از منبع كه واقعا مشاهده شده، ارجاع شود و آدرس شبكه بـراي مكـان  
ماننـد آدرس رايانـه   (يـابي اطلاعـات   بهتر است عناصر مكـان . روش دسترسي به منبع اطلاعاتي را شامل شود

طور كه در منبع ان، حروف بزرگ و حروف كوچك همانگذاري يكسبا نشان) ، نام فايل1اصلي، نام دايركتوري
  .نشان داده شده، نوشته شوند

  -1مثال
Available from: http://www.collectionscanada.ca/moodie-traill/index-e.html 

  -2مثال
Available from Internet via anonymous FTP from: BORG.LIB.VT.EDU 

  -3مثال
Available from: MedlinePlus. 

شدن در آخر سطر نياز داشته باشد، شكستن بهتر است قبل از ديگر علائم  يابي به شكستهاگر اطلاعات مكان
  .گذاري و بعد از يك يا دو مميز ايجاد شودنشان
  -4مثال

Available from: http://www.lac-bac.gc.ca/iso/tc46sc9/standard/690-2e.htm 

  -5مثال
Available from: http://www.gutenberg.org/files/17426/17426-mp3/17426-mp3-chap10.mp3 

يابي تركيبي و بلند براي منبع اطلاعاتي آنلايـن مفيـد اسـت، ممكـن اسـت      اگر گمان شود كه اطلاعات مكان
  .مسير منبع اطلاعاتي نشان داده شود

  -6مثال
vailable from: http://www.culturekiosque.com/art/comment/damien_hirst.html Path: Home; Art; The 
Death of God: Damien Hirst.  

                                                 
1- Directory 
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DOI يابي براي منبع اطلاعاتي تعيين شده است و در صورت كاربردي بودن ممكن است بجاي اطلاعات مكان
هـا وجـود    كه احتمال تغييـر آن  URLهايي مانند  هاي ثابت به شناسهيا ساير شناسه DOI. آنلاين آورده شود

  .شوندرد، ترجيح داده ميدا
  -1مثال

doi: 10.1000/ISBN1-900512-44-0 
  ساير اطلاعات قابليت دسترسي      15-2-7

اين اطلاعات بهتر اسـت  . ها يا اشكال منبع اطلاعاتي نشان داده شونداطلاعات ممكن است روي ساير موقعيت
شـود، تفكيـك شـده و قبـل از آن عبـارت       از اطلاعاتي كه به موقعيت منبع اطلاعاتي مورد استناد مربوط مي

“also available” و يا يك عبارت معادل ديگر آورده شود.  
  -مثال

Also available in PDF from: http://www.ukoln.ac.uk/services/elib/papers/other/pinfield-
elib/elibreport.pdf 

  اي نرم افزار رايانه     15-3
شـود، حتـي    به توزيع كننـده تـرجيح داده مـي   ) ها(پديدآورنده ) هاي(اي، نام رايانههنگام استناد به نرم افزار 
  . تر از پديدآورنده نشان داده شده باشداگرتوزيع كننده برجسته

  . شود در صورت امكان اطلاعات نسخه گنجانده مي
تاريخ استناد بهتر است  .افزار براي استفاده پخش شده استتاريخ انتشار بهتر است همان تاريخي باشد كه نرم

  . همان تاريخ ضميمه شدن برنامه به متن اصلي ارجاع شده، باشد
  شنيداري-منابع ديداري      15-4

را مشخص ها  شنيداري بهتر است اطلاعات كافي، درباره قسمتي كه الزامات باز پخش آن -براي منابع ديداري
  e.g. DVD, 16 mm film, MPEG-4: مانند. كند، نشان داده شودمي
  منابع نقشه كشي      15-5
  كليات      15-5-1

هـا  يـابي شـبكه  بنـدي و جهـت  هاي ارجاع مانند شـبكه يابي و سيستمالنهار درجه صفر، جهتبرآمدگي، نصف
  . اي برخوردار باشند، نشان داده شوندكه از اهميت قابل ملاحظهممكن است در صورتي

  پديدآورنده     15-5-2
نقشـه  "، 1"وسـيله به"آورنده براي منابع مربوط به نقشه كشي ممكن است به وسيله اصطلاحاتي مانند نقش پديد

رونويسـي  "، 7"كشـيده شـده  "، 6"طراحـي شـده  "، 5"ويـرايش شـده  "، 4"تصحيح شده"، 3"تاليف شده"، 2"كش
  .نشان داده شود 12"به روز شده"و  11"تجديدنظر شده"، 10"حكاكي شده"، 9"ساخته شده"، 8"شده

                                                 
1- By  
2- Cartographer 
3- Compiled 
4- Corrected 
5- Edited 
6- Designed 
7- Drawn 
8- Copied 
9- Made 
10- Engraved 
11- Revised 
12- Updated 
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  -1مثال
Wording on map: Surveyed by Isaac Taylor. 
Originator cited: TAYLOR, Isaac. 

  -2مثال
Wording on map: Lake District: tourist map. Ordnance Survey. 
Originator cited: ORDNANCE SURVEY. 

بـه  (عات تكميلي قرار گيرنـد  ها ممكن است به عنوان بخشي از پديدآورنده نشان داده شوند يا در اطلاويژگي
شـود، بهتـر اسـت گنجانـده     نام كسي كه به عنوان عامل اصلي تهيه نقشه شناخته مـي ). مراجعه شود 14بند 

  . طور برجسته نمايش داده نشده باشدشود حتي اگر به
  توليد      15-5-3

  . شودداده مي اگر هم چاپ كننده و هم ناشر روي نقشه نمايش داده شوند، فقط نام ناشر نشان
    تعيين فروست نقشه     15-5-4

 طور نشان داده شود كه در منبـع انتخـابي مشـاهده   همان بهتر است تعيين فروست نقشه اي براي منابع نقشه
  .آورده شود "فروست"شود و قبل از آن عبارت مي
  -1مثال

A.D. Maps. A.M. no. 677/2. 

  -2مثال
M726. 

  -3مثال
Series 1106.   

  مقياس      15-5-5
نشـان داده  ) شـود كه درصورت ضـرورت محاسـبه مـي   (اي مقياس بايد به صورت يك نسبت  براي منابع نقشه

، يـا هـر چيـزي كـه روي     1:50000شود، نقل شود مانند طور كه مشاهده ميشود، مقياس ممكن است همان
 "مقياس غير قابل تعيين "يا  "همقياس نشان داده نشد"هاي ممكن است عبارت. نقشه نشان داده شده است

  . در صورت ضرورت استفاده شود
  -مثال

 On the map: “one-inch-to-one-mile”. 
Reference: “1:63,360” or “one-inch-to-one-mile”. 

يا ) 1:63360مانند (اگر مقياس با اصطلاحات گرافيكي باشد، ممكن است بر اساس يك نسبت محاسبه گردد 
  ).”scale of miles, 10 [= 60 mm]“مانند (ه روي نقشه است، نشان داده شود به همان شكلي ك

  اندازه      15-5-6
ها بهتر است اندازه، اول طول و بعد از آن عرض بر حسب ميليمتر، بين خطـوط  ها، نمودارها و طرحبراي نقشه

  .شوداده ميدر صورت ضرورت نشان د 1ساير ابعاد مانند اندازه شيت. حائل نشان داده شود
  -1مثال

250 mm × 350 mm, sheet 600 mm × 800 mm.  

                                                 
1- Sheet 
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  .براي موارد سه بعدي طول، عرض و ارتفاع بهتر است نشان داده شود
  -2مثال

Model map: 450 mm × 350 mm × 20 mm. 

  . ها بهتر است قطر دايره نشان داده شوداي و كرههاي دايرهبراي نقشه
  -3مثال

Circular map: 500 mm diameter, on sheet 610 mm × 550 mm. 

  -4مثال
Globe: 70 mm diameter.  

  پوشش ابري / اطلاعات طيفي     15-5-7
اي بيان شود البته در صورتي كـه   گر و جزئيات سيستم ماهوراه هاي طيفي حس براي تصاوير بهتر است ويژگي

اطلاعات درباره مقدار پوشش ابري نشـان   در صورت مناسب بودن بهتر است. در جاي ديگري ذكر نشده باشد
  .داده شود

  -1مثال
Bands 5, 6, 7, Landsat 2. 

  -2مثال
RBV, Landsat 3; 40% cloud cover. 

  -3مثال
Infra-red, Meteosat. 

  ها، ويدئوها و منابع شنيداري فيلم     15-6
  عنوان      15-6-1

صول مشترك افراد زيادي است و يك نقش مسلط را به ها، ويدئوها و محصولات شنيداري محبسياري از فيلم
  .در اين گونه موارد عنوان بهتر است به عنوان اولين عنصر ارجاع بيان شود. عنوان پديدآورنده ندارد

  
  -1مثال

Bands 5, 6, 7, Landsat 2. 

  -2مثال
RBV, Landsat 3; 40% cloud cover. 

  -3مثال
Infra-red, Meteosat.  

  د آورنده پدي     15-6-2
هـا  با توجه به هدف خاص يك ارجاع يا براي تمايز مواردي با اسامي يكسان، نام افراد ممكن است با نقـش آن 

 1-5بـه بنـد   (شـود  كارگردان تـرجيح داده مـي  . به عنوان كارگردان، پديدآورنده، هنر پيشه و غيره ذكر شود
باشد، وي بهتر است به عنوان پديدآورنده  اگر يك فرد به وضوح مسئول محتويات يك محصول). مراجعه شود

  .نشان داده شود
  

  -1مثال
HENDERSON, David. 1985 Reith lectures. BBC Radio, 3 and 4 Nov. – Dec. 1985. 
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  20/9/1389يكشنبه . "19اخبار  ساعت "شبكه اول . سيماي جمهوري اسلامي ايران -2مثال
  تاريخ      15-6-3

  .يحي سالي است كه فيلم در كشور توليد كننده پخش شده استها تاريخ ترجبراي فيلم
  برنامه درون يك مجموعه      15-6-4

همـراه عنـوان   براي يك برنامه در درون يك مجموعه بهتر است طبـق معمـول شـماره و عنـوان داسـتان، بـه      
نشان ) ت پخشسال، ماه، روز و در صورت ضرورت ساع(فروست، سازمان يا شبكه پخش كننده و تاريخ كامل 

  .داده شود
  -1مثال

Yes, Prime Minister, Episode 1, The Ministerial Broadcast. BBC 2. 16 Jan. 1986. 

  -2مثال
News at Ten. ITV. 27 Jan. 2006. 22:00.  

  هامقاله 15-6-5
مراجعه  4-6به بند (هاي مجزاي موجود در يك برنامه كه بايد مانند يك مقاله مورد استناد قرار گيرد مقوله
  )شود

  -1مثال
THATCHER, Margaret. Interview. In: Six O'Clock News. BBC 1, 29 Jan. 1986, 18:23.  

  . 1368تير  22. شوراي كتاب كودك: مصاحبه در. ميرهادي، توران -2مثال
  آثار گرافيكي     15-7
  پديدآورنده     15-7-1

ها روي اثر ثبت شده باشد بهتـر اسـت بـا    اگر نام آن. اشندممكن است افراد مختلفي با توليد يك اثر مرتبط ب
  .گر، طراحشان گنجانده شود، مانند نقاش، چاپاشاره به نقش

  -1مثال
DANIELL, William, fecit. Benj. West, R.A. [lithograph, b&w]. George DANCE, delineavit. London: 
1809. 

  -2مثال
Flora dispensing her favours on the earth [engraving]. R.A. COSWAY, pinxit, and T. WOOLNOTH, 
sculpsit. 

  يابيمكان     15-7-2
اگر به يك اثر گرافيكي با موقعيت مكاني مشخص در يك كتابخانه يـا مخـزن ارجـاع داده شـود، بهتـر اسـت       

  .همانند يك جز اساسي رفتار كند) مراجعه شود 13به بند (موقعيت مكاني 
  -مثال

GOSSE, Sylvia (1881–1968). The Garden, Rowlandson House [etching and aquatint, 1912]. At: 
London: British Museum, Department of Prints and Drawings. Register number 1915-27-41. 
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  بخشي از يك منبع اطلاعاتي ديگر     15-7-3
ر شناخته شده اخذ يا باز توليد شود، بهتر اسـت آن كتـاب يـا اثـر بـه      اگر يك اثر گرافيكي از كتاب يا اثر ديگ

  .عنوان بخشي از آن منبع اطلاعاتي مورد استناد قرار گيرد
  -1مثال

SPY [pseud. of (Sir) Leslie WARD]. Convocation, caricature of the Very Revd Edward Bickersteth, 
Dean of Lichfield. From: JEHU, Junior [pseud. of Thomas Gibson BOWLES]. In: Vanity Fair Album. 
London: 1884, vol. 16, Men of the Day, no. 321. 

  -2مثال
DÜRER, Albrecht. A hare [watercolour, 1502]. In: E. SCHILLING, Albrecht Dürer Drawings and 
Watercolours. London: Zwemmer, 1949, frontispiece. 

  موسيقي     15-8
  پديدآورنده     15-8-1

در ارجاع به يك موسيقي نوشته يا ثبت شده، آهنگ ساز بايد به عنوان پديدآورنده نشان داده شود، حتي اگـر  
  .سرآينده اشعار با برجستگي برابر نشان داده شود

  -مثال
PACINI, Giovanni. II Corsaro. Libretto by Giacomo FERRETTI after Lord Byron. 

  اندازه     15-8-2
براي موسيقي نت نويسي كه از نظر موسيقيايي با نت نويسي كامل برابر است، ولي انـدازه آن كـاهش يافتـه،    

ميليمتر بيشتر نباشد يا به عنوان نت نويسي كامل يا نت نويسي جيبي توصيف شـود    200ممكن است اگر از 
  . توصيف شود ت نويسي آموزشيميليمتر بيشتر باشد به عنوان ن 200و اگر از 

  ثبت اختراعات     15-9
-ب(ها در يـك پياينـد   ترتيب اجزا در ارجاع به ثبت اختراع، به استثنا تاريخ در بقيه عناصر، با ارجاع به مقاله

نام صاحب امتياز يا پديدآورنده متقاضي بايد قبل از عنوان صاحب منبع حـق ثبـت آورده   . يكسان است) 4-1
و شناسـه اداري فروسـت   ) مراجعه شـود  4-3-5به بند ( نام كشور يا كد آن ). مراجعه شود 1-5د به بن(شود 

شماره سريال ثبت بايـد از نظـر   . بايد به دنبال هم قرار گيرند) منبع اصلي(دار شده است  كه منبع ثبت شماره
  .شمارشي كافي باشد

  . نابع بيان شوداين واقعيت كه موضوع حق ثبت است بايد به روشني در فهرست م
گيرنـد  قرار مي ”:Appl“بندي و تاريخ استفاده كه بعد از واژه  ساير اطلاعات مانند نام مخترع، همه علائم رده 

  .ممكن است به عنوان اطلاعات تكميلي ما بين عنوان و نام رسمي نشان داده شوند
  -1مثال

PHILIP MORRIS INC. Optical perforating apparatus and system. European patent application 
0021165 A1. 1981-01-07. 

  -2مثال
WINGET LTD. Detachable bulldozer attachment for dumper vehicles. Inventor: Reginald John 
ENGLAND. 8 March 1967. Appl: 10 June 1963. Int. CI: E02F 3/76. GB CI: E1F 12. GB Patent 
Specification 1060631. 
 



33 

  

  -3مثال
CARL ZEISS JENA, VEB. Anordnung zur lichtelektrischen Erfassung der Mitte eines Lichtfeldes. 
Switzerland, Patentschrift 608626. 1979-01-15. 

  هاي مشابه ، استانداردها و نشريهها هاي درون فروست گزارش     15-10
هـاي   هـاي تحقيقـاتي و سـازمان    تشر شده در فروست توسط سازمانها و نشريات مشابه من بسياري از گزارش

در ارجاع به اين نشـريات عنـوان و شـماره    . شوند مشابه، معمولا به وسيله عنوان و شماره فروست شناخته مي
فروست عناصر ضروري هستند، كه ممكن است به يك شكل شناخته شده كلي، خلاصه شـده باشـند، ماننـد    

FIPS PUBS  1"شارات اطلاعات فدرال فرايندهاي استانداردانت"براي.  
  -1مثال

INTERNET ENGINEERING TASK FORCE. RFC 3979: Intellectual property rights in IETF 
technology [online]. Edited by S. Bradner. March 2005 [viewed 18 June 2006]. Available from: 
http://www.ietf.org/rfc/rfc3979.txt 

  -2مثال
NATIONAL INFORMATION STANDARDS ORGANIZATION. ANSI/NISO Z39.53-2001, Codes 
for the representation of languages for information interchange. Bethesda, Maryland: NISO Press, 
2001. National Information Standards series. ISSN 1041-5653. Available from: 
http://www.niso.org/standards/z39-53-2001/ 

  -3مثال
ALTERNATE ENERGY ASSOCIATES. Electric-Car Range Extension Through Hybrid 
Modification. Final Report. Springfield, VA: NTIS, Jun 1982. DOE/R4/10448-T1. Order No.: 
DE84000396. 

                                                 
1- Federal Information Process Standards Publications. 
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  پيوست الف
  )اطلاعاتي(
  هاي استنادوهشي

  ارتباط بين استناد در متن و مرجع     1 -الف
جزئيـات كتـاب   به  4-تا الف 2-توضيحات داخل متن بهتر است به يكي از سه روش توضيح داده شده در الف

  .، مرتبط شوندكنندشناختي منابع اطلاعاتي كه متن مورد نظر را پشتيباني مي
  )ارواردسيستم ه(سيستم تاريخ و نام      2 -الف
  استناد در متن     1-2 -الف

اگـر نـام پديـد    . شـود  نام پديدآورنده و سال انتشار منبع در يك سيستم نام و تاريخ درون متن نشان داده مي
هـا   شود، اما در صورتي كه نـام  آورندگان به طور طبيعي در داخل متن آورده شود، سال درون قلاب آورده مي

اي از يـك   هـاي ويـژه   هنگام اسـتناد بخـش  . گيرند سال داخل قلاب قرار مي هم ها و درون متن نيايند، هم نام
بعد از سال، داخـل قـلاب نشـان    ) مانند شماره صفحه(منبع اطلاعاتي، ممكن است موقعيت مكاني آن بخش 

  . داده شود
حروف كوچك وسيله  اگر دو يا چند منبع اطلاعاتي تنها يك پديدآورنده و سال يكسان داشته باشند، منابع به

  . شوند بعد از سال انتشار از هم متمايز مي
  -مثال

The notion of an invisible college has been explored in the sciences (Crane 1972). Its absence among 
historians is noted by Stieg (1981b, p. 556). It may be, as Burchard (1965) points out, that they have 
no assistants, or are reluctant to delegate (Smith 1980; Chapman 1981). 

  ها  ارجاع     2-2 -الف 
خانوادگي پديدآورنـدگان،   ارجاع به منابع اطلاعاتي در متن در يك فهرست به ترتيب حروف الفبا بر اساس نام

  . گيردآيند، صورت مي پديدآورنده ميبا سال انتشار و حروف كوچك، كه همگي بلافاصله به دنبال نام 
  -1مثال

BURCHARD, J.E., 1965. How humanists use a library. In: C.F.J. OVERHAGE and J.R. HARMAN, 
eds. Intrex: Report on a planning conference and information transfer experiments. Cambridge, 
Mass.: MIT Press, 3 Sept. 1965, pp. 41-87. 

  -2مثال
CHAPMAN, J., 1981. Report to the British Library Research and Development Department 
[microfiche].Birmingham: University School of History. S1/9/281. 

  -3مثال
CRANE, D., 1972. Invisible Colleges. Chicago: University of Chicago Press. 

  -4مثال
SMITH, C., 1980. Problems of information studies in history. In: S. STONE, ed. Humanities 
information research, Sheffield: CRUS, pp. 27-30. 

  -5مثال
STIEG, M.F., 1981b. The information needs of historians. College and Research Libraries, 42(6), 
549-560. 
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  سيستم عددي     3 -الف
  استناد در متن      1-3 -الف

گردد كـه  ، به ترتيب منابع اطلاعاتي برمي1در مدل استناد در داخل متن اعداد درون قلاب، كوروشه يا بالابند
. گيرندهاي بعدي به يك منبع اطلاعاتي خاص، شماره يكسان با استناد اول مياستناد. در ابتدا ذكر شده است

شود، ممكن است شماره صـفحات و غيـره بعـد از    هاي خاصي از يك منبع اطلاعاتي استناد ميمتاگر به قس
  .اعداد نشان داده شوند

  -1مثال
The notion of an invisible college has been explored in the sciences26. Its absence among historians is 
noted by Stieg13 p. 556. It may be, as Burchard8 points out, that they have no assistants, or are 
reluctant to delegate27, 28. 

  يا
  -2مثال

The notion of an invisible college has been explored in the sciences (26). Its absence among historians 
is noted by Stieg (13 p. 556). It may be, as Burchard (8) points out, that they have no assistants, or are 
reluctant to delegate (27, 28).    

  ها ارجاع     2-3 -الف
  .گذاري شده، مرتب شوندها در فهرست شمارهها به منابع اطلاعاتي بايد به ترتيب عددي آنارجاع
  -هامثال

8. BURCHARD, J.E. How humanists use a library. In: C.F.J. OVERHAGE and J.R. HARMAN, eds. 
Intrex: Report on a planning conference and information transfer experiments. Cambridge, Mass.: 
MIT Press, 3 Sept. 1965, pp. 41-87. 
... 
13. STIEG, M.F. The information needs of historians. College and Research Libraries, 1981, 42(6), 
549-560. 
... 
26. CRANE, D. Invisible Colleges. Chicago: University of Chicago Press, 1972. 
27. SMITH, C. Problems of information studies in history. In: S. STONE, ed. Humanities information 
research. Sheffield: CRUS, 1980, pp. 27-30. 
28. CHAPMAN, J. Report to the British Library Research and Development Department [microfiche]. 
Birmingham: University School of History, 1981. S1/9/281. 

  ها يادآوري     4 -الف
  ها در داخل متن  يادآوري     1-4 -الف

 ـ يادآوري .  شـوند گـذاري مـي  الا نـويس، بـه ترتيـب وقـوع شـماره     ها، در شكل اعداد درون قلاب، كوروشه يـا ب
چندين استناد به يـك منبـع   . هايي به منابع اطلاعاتي مورد استناد باشندها ممكن است حاوي ارجاعيادآوري

  .گانه نشان داده شونداطلاعاتي بايد با اعداد يادآوري جدا
  -1مثال

The notion of an invisible college has been explored in the sciences32. Its absence among historians is 
noted by Stieg33. It may be, as Burchard34 points out, that they have no assistants, or are reluctant to 
delegate35. 

  
                                                 
1- Superscript 
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  -2مثال
The notion of an invisible college has been explored in the sciences (32). Its absence among historians 
is noted by Stieg (33). It may be, as Burchard (34) points out, that they have no assistants, or are 
reluctant to delegate (35). 

شـود، بايـد يـك شـماره يـادآوري      براي هر توضيح يا گروهي از توضيحات كه توسط يك استناد حمايت مـي 
، يـادآوري  1مثـال   2-4به بند الـف  (يك يادآوري ممكن است بيش از يك منبع را در بر گيرد  استفاده شود،

  ).مراجعه شود 35
  ها ارجاع     2-4 -الف

  .ها بايد در يك ترتيب عددي ارائه شونديادآوري
بـع كامـل   شود، بايد هم منوقتي يك يادآوري به منبع اطلاعاتي مورد استناد در يادآوري قبلي ارجاع داده مي

  .را تكرار كند و هم شماره يادآوري قبلي، در صورت ضرورت شماره صفحات و غيره، را نشان دهد
هـا را   بايـد تمـام ايـن كوتـه نويسـي     ) مراجعه شـود  1به يادآوري (شده باشند، يادآوري اول  ها خلاصهاگر نام

  . توضيح دهد
   -1مثال

1. The abbreviations used are: 
CRUS = Centre for Research on User Studies 
UGC = University Grants Committee 
... 
8. BURCHARD, J.E. How humanists use a library. In: C.F.J. OVERHAGE and J.R. HARMAN, eds. 
Intrex: Report on a planning conference and information transfer experiments. Cambridge, Mass.: 
MIT Press, 3 Sept. 1965, pp. 41-87. 
... 
15. STIEG, M.F. The information needs of historians. College and Research Libraries, 1981, 42(6), 
549-560. 
... 
32. CRANE, D. Invisible colleges. Chicago: University of Chicago Press, 1972. 
33. STIEG, ref. 15, p. 556. 
34. BURCHARD, ref. 8. 
35. SMITH, C. Problems of information studies in history. In: S. STONE, ed. Humanities information 
research. Sheffield: CRUS, 1980, pp. 27-30. 
36. CHAPMAN, J. Report to the British Library Research and Development Department [microfiche]. 
Birmingham: University School of History, 1981. S1/9/281. 

   -2مثال
1. The abbreviations used are listed on page 357. 
... 
8. BURCHARD, J.E. ... 
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  پيوست ب
  )اطلاعاتي(

 بازنمايي منابع

  كليات     1-ب
ي و ترتيب پيشـنهادي بـراي نشـان دادن آن    به منابع اطلاعاتي چاپي و الكترونيك اجزا پيشنهادي براي ارجاع

اند، با حروف اجزايي كه براي قرار گرفتن در تمام موارد پيشنهاد شده. اندمشخص شده 5-تا ب 2-اجزا، در ب
و  "كـاربردي بـودن  "ماننـد در صـورت   (براي موارد بخصوص  موارد پيشنهاد شده .اندشدهبرجسته نشان داده 

  .ساير اجزا انتخابي هستند. اندنشان داده شده) حروف كج(ايتاليك  صورتبه) "داده شده بودن"
  ارجاع به مواردي در كتاب و مواد تك نگاشتي      2-ب

هاي منتشـر  ها رساله دهد كه در ارجاع به كتاب و ساير تك نگاشتبه ترتيب اجزايي را نشان مي 1-جدول ب
  .شوندگنجانده مي) و غيره چاپي، آنلاين(شده به صورت جداگانه در اشكال مختلف 

  هاي منتشر شده به صورت جداگانهارجاع به كتاب يا ساير تك نگاشت -1جدول ب 
بندها يا زير   وضعيت  )به ترتيب(اجزا 

  بندهاي مربوطه
  5بند الزامي )قسمت استناد شده) (ها(نام پديدآورنده 

  2-و الف 2-3-9  الزامي تنها در سيستم نام و تاريخ  ]سال[
   2-6و  1-6 الزامي  وان مدركعن
  2-2-15و  7بند   الزامي اگر قسمت چاپي نباشد  ]نقش رسانه[
  4-5-15 هاالزامي تنها براي نقشه  ]عنوان فروست نقشه[
  5-5-15  ها و غيرهها، طرحالزامي تنها براي نقشه  )هاها و طرحنقشه] (مقياس[

  7-1-6تا  5-1-6 انتخابي  عناوين فرعي
  8بند  لزامي اگر ويرايش اول نباشدا ويرايش

  5-4-5 انتخابي  پديدآورنده فرعي
  2-9و  1-9 الزامي  ناشر و محل 
  a9-3الزامي  تاريخ انتشار

  4-2-15  الزامي درصورت دسترسي براي منابع اطلاعاتي آنلاين ]تاريخ به روزرساني و بازنگري[
  5-2-15  نالزامي براي منابع اطلاعاتي آنلاي  ]تاريخ استناد[

اي الزامي اگر مطلب بـه عنـوان بخشـي از يـك نشـريه دوره       عنوان و شماره فروست
 مشخص شده باشد

  11و بند 6-1

  12بند  الزامي در صورت دسترسي  )...، شابك( شناسه استاندارد
  6-2-15  الزامي براي منابع اطلاعاتي آنلاين  ]قابليت دسترسي و حصول[
ي منابع اطلاعـاتي چـاپي اگـر تعـداد محـدودي از      الزامي برا  ]موقعيت مكاني[

  هاي شناخته شده آن موجود باشدرونوشت
  13بند 

ها ممكـن اسـتترين آنساير اطلاعات كه مناسب
  بسته به موقعيت اضافه شود

  2-15و  14بند  انتخابي

دآوري شده است، تنها زماني كه كاربردي باشد براي طور كه در ستون وضعيت ياعناصر نشان داده شده در داخل كروشه همان
  نوع يا گروه مسلم منبع اطلاعاتي الزامي است 

aتري مورد نياز باشددر سيستم نام و تاريخ، سال به طور طبيعي نبايد در تاريخ انتشار تكرار شود مگر مواقعي كه تاريخ كامل .  
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  ون كتاب يا مدرك تك نگاشتيمقاله در     3-ب
دهد كه در ارجاع به مقاله در كتاب و تك نگاشت مشابه در اشـكال  به ترتيب اجزايي را نشان مي 2-جدول ب
  .شوندگنجانده مي) چاپي، آنلاين و غيره(مختلف 

  هاي مشابهارجاع به مقاله در كتاب يا رساله -2جدول ب 

بندها يا زير   وضعيت  )به ترتيب(اجزا 
  هاي مربوطهبند

  5بند  الزامي   )مقاله) (ها(نام پديدآورنده
  2-و الف 2-3-9  الزامي تنها در سيستم نام و تاريخ   ]سال[

  4-6و  2-6، 1-6  الزامي  عنوان مقاله
  14بند   انتخابي   اطلاعات اضافي براي مقاله

In: 4-6  الزامي  
  5بند   الزامي   )قسمت اصلي) (ها(نام پديدآورنده 

  4-6و  2-6، 1-6  الزامي   سمت اصليعنوان ق
  2-2-15و  7بند   الزامي اگر قسمت چاپي نباشد  ]معرفي رسانه[
  4-5-15  هاالزامي تنها براي نقشه  ]نام فروست نقشه[
  5-5-15  ها و غيرهها، طرحالزامي تنها براي نقشه  )هاها و طرحنقشه] (مقياس[

  7-1-6تا  5-1-6  انتخابي   عناوين فرعي
  8بند   الزامي اگر ويرايش اول نباشد  ايشوير

  5-4-5  انتخابي   پديدآورنده فرعي قسمت اصلي
  2-9و  1-9  الزامي  موقعيت مكاني و ناشر

  a 9-3الزامي  تاريخ انتشار
  10بند   الزامي   )مقاله جلد وغيره در برگيرنده(گذاريشماره

    الزامي   )مقاله(محدوده شماره صفحات 
  4-2-15  الزامي درصورت دسترسي براي منابع اطلاعاتي آنلاين  ]اني و بازنگريتاريخ به روزرس[
  5-2-15  الزامي براي منابع اطلاعاتي آنلاين  ]تاريخ استناد[

اي الزامي اگر مطلب به عنوان بخشي از يك نشريه دوره  ها عنوان و شماره فروست
  مشخص شده باشد

  11و بند 6-1

  12بند   الزامي در صورت دسترسي   )...شابك، ( شناسه استاندارد
  6-2-15  الزامي براي منابع اطلاعاتي آنلاين  ]قابليت دسترسي و حصول[
الزامي براي منابع اطلاعاتي چاپي اگر تعداد محدودي از   ]موقعيت مكاني[

  هاي شناخته شده آن موجود باشدرونوشت
  13بند 

هـا ممكـن   تـرين آن ساير اطلاعات كه مناسـب 
  موقعيت اضافه شود است بسته به

  2-15و  14بند   انتخابي 

طور كه در ستون وضعيت يادآوري شده است، تنها زماني كه كاربردي باشد براي عناصر نشان داده شده در داخل كروشه همان
  .  نوع يا گروه مسلم منبع اطلاعاتي الزامي است

aتري مورد نياز باشدشار تكرار شود مگر مواقعي كه تاريخ كاملدر سيستم نام و تاريخ، سال به طور طبيعي نبايد در تاريخ انت .  
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  پيايندها     4-ب
چـاپي، آنلايـن و   (دهد كه در ارجاع به پيابندها در اشكال مختلـف  به ترتيب اجزايي را نشان مي 3-جدول ب

  .شوندگنجانده مي) غيره
  ايارجاع به كل يا كل يك قسمت از يك نشريه دوره -3جدول ب 

بندها يا زير   وضعيت  )به ترتيب(ا اجز
  بندهاي مربوطه

  4-6تا 1-6  الزامي   نام پيايند
  2-2-15و  7بند   الزامي اگر مطلب چاپي نباشد  ]معرفي رسانه[
  2-و الف 2-3-9  الزامي تنها در سيستم نام و تاريخ   ]سال[

 7-1-6تا  5-1-6  انتخابي   عناوين فرعي
 2-3-6تا1-3-6و 

  8بند   گر ويرايش وجود داشته باشدالزامي ا  ويرايش
  2-9و  1-9  الزامي  ناشر و محل نشر

  a 9-3الزامي  تاريخ انتشار
  10بند   اي ذكر نشودالزامي اگر كل نشريه دوره   گذاريشماره

  5-2-15  الزامي براي منابع اطلاعاتي آنلاين  ]تاريخ استناد[
  12د بن  الزامي در صورت دسترسي   )شابا( شناسه استاندارد

  6-2-15  الزامي براي منابع اطلاعاتي آنلاين  ]قابليت دسترسي و حصول[
الزامي براي منابع اطلاعاتي چاپي اگر تعداد محدودي از   ]موقعيت مكاني[

  هاي شناخته شده آن موجود باشدرونوشت
  13بند 

هـا ممكـن   تـرين آن ساير اطلاعات كه مناسـب 
  است بسته به موقعيت اضافه شود

  2-15و  14بند    انتخابي

طور كه در ستون وضعيت يادآوري شده است، تنها زماني كه كاربردي باشد براي عناصر نشان داده شده در داخل كروشه همان
  .  نوع يا گروه مسلم منبع اطلاعاتي الزامي اس

aتري مورد نياز باشده تاريخ كاملدر سيستم نام و تاريخ، سال به طور طبيعي نبايد در تاريخ انتشار تكرار شود مگر مواقعي ك .  
  
  مقاله درون يك پيابند     2-4-ب

اي در ها در يك نشـريه دوره ها يا مقالهدهد كه در ارجاع به قسمتبه ترتيب اجزايي را نشان مي 4-جدول ب 
  .شوندگنجانده مي) چاپي، آنلاين و غيره(اشكال مختلف 
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  ر يك پيابندارجاع به يك مقاله د -4جدول ب 
  

بندها يا زير   وضعيت  )به ترتيب(اجزا 
  بندهاي مربوطه

  5بند   الزامي   )مقاله ذكر شده) (ها(نام پديدآورنده 
  2-و الف 2-3-9  الزامي تنها در سيستم نام و تاريخ   ]سال[

  4-6تا  1-6  الزامي   عنوان مقاله
  14بند   انتخابي   اطلاعات اضافي براي مقاله

In: 4-6  انتخابي  
  4-6تا  1-6  الزامي   عنوان پيابند اصلي

  2-2-15و  7بند   الزامي اگر قسمت چاپي نباشد  ]معرفي رسانه[
   7-1-6تا 5-1-6  انتخابي   عناوين فرعي

  8بند   الزامي اگر ويرايش وجود داشته باشد  ويرايش
  2-9و  1-9  الزامي  ناشر و محل نشر

  a 9-3الزامي  تاريخ انتشار
  10بند   اي ذكر نشودالزامي اگر كل نشريه دوره  )مقاله جلد و غيره در برگيرنده(گذاريشماره

    الزامي   )مقاله(محدوده شماره صفحات 
  4-2-15  الزامي درصورت دسترسي براي منابع اطلاعاتي آنلاين  ]تاريخ به روزرساني و بازنگري[
  5-2-15  الزامي براي منابع اطلاعاتي آنلاين  ]تاريخ استناد[

  12بند   الزامي در صورت دسترسي   )...،DOI ،شابا( شناسه  استاندارد
  6-2-15  الزامي براي منابع اطلاعاتي آنلاين  ]قابليت دسترسي و دستيابي[
الزامي براي منابع اطلاعاتي چاپي اگر تعداد محدودي از   ]موقعيت مكاني[

  هاي شناخته شده آن موجود باشدرونوشت
  13بند 

هـا ممكـن   تـرين آن كه مناسـب  ساير اطلاعات
  است بسته به موقعيت اضافه شود

  2-15و  14بند   انتخابي 

طور كه در ستون وضعيت يادآوري شده است، تنها زماني كه كاربردي باشد براي عناصر نشان داده شده در داخل كروشه همان
  .  نوع يا گروه مسلم منبع اطلاعاتي الزامي است

aتري مورد نياز باشد، سال به طور طبيعي نبايد در تاريخ انتشار تكرار شود مگر مواقعي كه تاريخ كاملدر سيستم نام و تاريخ .  
  
  .هاي الكترونيكي، فهرست مذاكرات، تابلو اعلانات، غيرهپيام     5-ب

 هـاي الكترونيكـي، فهرسـت مباحـث    دهـد كـه در ارجـاع بـه پيـام     به ترتيب اجزايي را نشان مي 5-جدول ب
  .شوندالكترونيكي، تابلو اعلانات و غيره گنجانده مي
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  هاي الكترونيكي و موارد مشابهارجاع به پيام -5جدول ب 

بندها يا زير   وضعيت  )به ترتيب(اجزا 
  بندهاي مربوطه

  5بند   الزامي زمان ارجاع به يك پيام خاص   )پيام) (ها(نام پديدآورنده 
  2-و الف 2-3-9  اريخ الزامي تنها در سيستم نام و ت  ]سال[

طور معمول مسـير موضـوع بـه منزلـه عنـوان      الزامي، به  عنوان پيام 
  باشد پسام مي

6-1   

   1-6  الزامي، درصورت كاربردي بودن   عنوان سيستم پيام اصلي
  2-2-15و  7بند   الزامي   ]نام رسانه[

  3-3-9  الزامي، شامل سال، ماه و روز   تاريخ ارسال پيام
  3-3-9  انتخابي   پيام  زمان ارسال

  6-2-15  الزامي براي منابع اطلاعاتي آنلاين  ]قابليت دسترسي و دستيابي[
هـا ممكـن   تـرين آن ساير اطلاعات كه مناسـب 

  ماست بسته به موقعيت اضافه شود
  2-15و  14بند   انتخابي 

ست، تنها زماني كه كاربردي باشد براي طور كه در ستون وضعيت يادآوري شده اعناصر نشان داده شده در داخل كروشه همان
  نوع يا گروه مسلم منبع اطلاعاتي الزامي است كليد عمومي  

  ترتيب الفبايي فهرست منابع     6-ب
براي مطالعه . هاي منابع از نظر الفبايي بايد بر اساس اولين حرف نشان داده شده در منبع مرتب شودفهرست

  . مراجعه شود 5-4بيشتر به قسمت 
  . كند، مقدم استها استناد مي هاي يك پديدآورنده بر هر سندي كه او به آننوشته -لفا

  .شوند، از نظر ورود مقدم استيك پديدآورنده تنها به دو يا چند پديدآورنده كه با نام يكسان آغاز مي -ب
نظـر زمـاني، اولـين     اولين منبع اطلاعـاتي از (چندين ورودي با اولين پديدآورنده يكسان به ترتيب وقوع  -پ

  .شوندمرتب مي)  ورودي
بعد از نـام اولـين پديدآورنـده قـرار      "غيره"و  "ديگران"به منظور مطابقت استناد به منابع اطلاعاتي كه  -ت
هاي چندين پديدآورنده بعد از ورود اولـين پديدآورنـده بـه تنهـايي يـا بـا يـك        گيرد، ممكن است وروديمي

  ). مراجعه شود 4-5به بند (ب وقوع مرتب شوند پديدآورنده همكار، به ترتي
شان به ترتيـب  دار نامبر اساس اولين كلمه معني) مانند موسسات(پديدآورندگان داراي شخصيت حقوقي  -ث

  .شوندحروف الفبا مرتب مي
كند، اسـتفاده   در يك شرايط خاص ممكن است از ترتيب جايگزين، در صورتي كه با همه منابع سازگار عمل

گونه موارد قـرار  شوند، اغلب در اينهاي منابع برحسب رده بندي موضوعي مرتب ميبراي مثال فهرست. شود
هـا، منطقـه   هـاي مربـوط بـه نقشـه    در فهرست. تر استگرفتن عنوان در ابتدا و پديدآورنده بعد از آن مناسب

  .گيردر ابتدا قرار ميدر فهرست تصاوير متحرك، معمولا عنوان د. ممكن است در ابتدا قرار گيرد
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  پيوست پ
  )اطلاعاتي(

  شناختيهايي براي منابع كتابمثال
  كليات     1-پ

  .شود كه با اين استاندارد سازگار استشناختي ارائه ميهاي كتابهايي از ارجاعدر اين پيوست مثال
  هاي مشابه منتشر شده هاي چاپ شده و تك نگاشتهايي از ارجاع به كتابمثال     2-پ

  -1مثال
ANDRIĆ, Ivo. Il est un pont sur la Drina: chronique de Vichégrad. Translated from Serbo-Croatian 
into French by Georges LUCIANI. Paris: Plon, © 1961. 

  -2مثال
BAARD, H.P. Frans Hals. Translated from the Dutch by George STUYCK. London: Thames and 
Hudson, 1981.  

  -3مثال
CENTRAL ADVISORY COUNCIL FOR EDUCATION (ENGLAND). Children and their primary 
schools [Plowden Report]. London: HMSO, 1967. 

  -4مثال
FARRAR, Frederic William. Eric, or Little by Little: a tale of Roslyn School. London: Hamilton, 
1971. 

  -5مثال
FOWLER, H.W. A dictionary of modern English usage. 2nd ed., revised by Sir Ernest GOWERS. 
Oxford: Clarendon Press, 1968. 

  -6مثال
 GORKI, Maxim. The Artamonovs [Delo Artamonovykh]. Translated from the Russian by Alec 
BROWN. London: Folio Society, 1955. 

  -7مثال
GREAT BRITAIN. Data Protection Act 1984. Schedule 1, c35, Part 1, Clause 7. London: HMSO. 

  -8مثال
HAMILTON, Alastair, Sjouke VOOLSTRA, and Piet VISSER, eds. From martyr to muppy 
(Mennonite urban professionals): a historical introduction to cultural assimilation processes of a 
religious minority in the Netherlands, the Mennonites. [Amsterdam, Netherlands]: Amsterdam 
University Press, 1994. 

  -9مثال
PARKER, T.J. and W.A. HASWELL. A text book of zoology. 6th ed. Vol. 1 revised by Otto 
LOWENSTEIN; vol. 2 revised by C. FORSTER-COOPER. London: Macmillan, 1940. 

  هاي آنلاين منتشر شدههاي الكترونيك و تك نگاشتهايي از ارجاع به كتابمثال     3-پ
  -1مثال

BAUM, L. Frank. The Wonderful Land of Oz [online]. Etext no. 17426. Read by Roy TRUMBULL. 
Project Gutenberg, 2005 [viewed 2 April 2006]. MP3 format, 4.08 MB. Available from: 
http://www.gutenberg.org/files/17426/17426-mp3/17426-mp3-chap10.mp3 
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  -2مثال
INTERNET ENGINEERING TASK FORCE (IETF). RFC 3979: Intellectual Property Rights in IETF 
Technology [online]. Edited by S. Bradner. March 2005 [viewed 18 June 2006]. Available from: 
http://www.ietf.org/rfc/rfc3979.txt 

  -3مثال
KAFKA, Franz. The Trial [online]. Translated by David WYLLIE. Project Gutenberg, 2005. Updated 
2006-03-08 15:35:09 [viewed 5 June 2006]. Plain text format, 462 KB. Available from: 
http://www.gutenberg.org/dirs/etext05/ktria11.txt 

  هاي چاپي منتشر شده هايي از ارجاع به مقاله درون تك نگاشتمثال     4-پ
  -1مثال

AYMARD, Maurice, ed. Dutch capitalism and world capitalism. In: Studies in Modern Capitalism. 
New York: Cambridge University Press, 1982, pp. 78-96. 

  -2مثال
BURCHARD, J.E. How humanists use a library. In: C.F.J. OVERHAGE and J.R. HARMAN, eds. 
Intrex: Report on a planning conference and information transfer experiments. Cambridge, Mass.: 
MIT Press,3 Sep. 1965, pp. 41-87. 

  -3مثال
SMITH, C. Problems of information studies in history. In: S. STONE, ed. Humanities information 
research. Sheffield: CRUS, 1980, pp. 27-30. 

  هاي آنلاين منتشر شده نگاشت  هايي از ارجاع به مقاله در تكمثال     5-پ
  -مثال

NATIONAL RESEARCH COUNCIL [U.S.], Committee on the Training Needs of Health 
Professionals to Respond to Family Violence. Current Educational Activities in the Health 
Professions. In: Confronting Chronic Neglect: The Education and Training of Health Professionals on 
Family Violence [online]. Washington DC: National Academy Press, 2002, pp. 35-44 [viewed 23 June 
2006]. Available from: http://darwin.nap.edu/openbook.php?record_id=10127&page=35 

  هايي از ارجاع به پيايند چاپي منتشر شده مثال     6-پ
  -مثال

Bulletin trimestriel. Institut archéologique du Luxembourg. 1925– . ISSN 0020-2177. 

  هايي از ارجاع به مقاله در پيايندهاي چاپي منتشر شده مثال     7-پ
  شمار استفاده از جلد و صفحه    1-7-پ

  -مثال
1 to 4 in C.7.2 are shown without the use of the volume or pagination labels, in accordance with 10.3. 
Compare these examples to examples in C.4 where the labels are used. 

  ها مثال    2-7-پ
  -1مثال

AMAJOR, L.C. The Cenomanian hiatus in the Southern Benue Trough, Nigeria. Geological 
Magazine. 1985, 122(1), 39-50. ISSN 0016-7568. 

  -2مثال
ANDREWS, M., et al. Growth of Chara Lispida II. Shack adaptation. Journal of Ecology. 1984, 72(3), 
885-895. ISSN 0022-0477. 
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  -3مثال
 BRY, I. and L. AFFLERBACH. In search of an organizing principle for behavioural science 
literature. Community Mental Health Journal. 1968, 4(1), 75-84. ISSN 0010-3853. 

  -4مثال
STIEG, M.F. The information needs of historians. College and Research Libraries. 1981, 42(6), 549-
560. ISSN 0010-0870.  

  هايي از ارجاع به پيايندهاي آنلاين منتشر شده مثال     8-پ
  -1مثال

Acta Zoologica [online]. Oxford, U.K.: Blackwell Publishing Ltd., January 2006, vol. 87, issue 1 
[viewed 6 July 2006]. Academic Search Premier. EBSCOhost Research Databases. ISSN 0001-7272. 
Available from: http://search.epnet.com 

  -2مثال
AJET: Australasian Journal of Educational Technology [online]. Australia: ASCILITE, Winter 2000, 
vol. 16, no.2 [viewed 23 Oct. 2003]. ISSN 0814-673X. Available from: 
http://www.ascilite.org.au/ajet/ajet16/ajet16.html 

  اي آنلاين ها درون پيايندهاي دورههايي از ارجاع به مقالهمثال     9-پ
  -1مثال

ANDERSON, Donald E. Retire or refire: goals for the Final Lap from Philippians. In: Dissertation 
Abstracts International [database online]. DAI-A 51/04, 1990, p. 1258 [viewed 1 Oct. 1999]. Abstract 
of D.Min. diss., Talbot School of Theology, Biola University, 1990. ISSN 0717-3458. Available from 
Bell and Howell Information and Learning via e-mail to: umi@ppp.nasionet.net. 

  -2مثال
MYERS, Michael P., Jay YANG, and Per STAMPE. Visualization and functional analysis of a maxi-
K channel (mSlo) fused to green fluorescent protein (GFP). EJB: Electronic Journal of Biotechnology 
[online]. Valparaiso (Chile): Universidad Catolica de Valparaiso, 15 December 1999, vol. 2, no. 3 
[viewed 28 June 2006]. ISSN 0717-3458. Available from: 
http://www.ejbiotechnology.info/content/vol2/issue3/full/3/3.pdf 

  -3مثال
STRINGER, John A., et al. Reduction of RF-induced sample heating with a scroll coil resonator 
structure for solid-state NMR probes. Journal of Magnetic Resonance [online]. Elsevier. March 2005, 
vol. 173(1), 40-48 [viewed 18 July 2006]. Available from: doi:10.1016/j.jmr.2004.11.015 

  هايي از ارجاع به وب سايت و مقاله درون وب سايتمثال     10-پ
  هايي از ارجاع به كل يك وب سايت مثال     1-10-پ

  -مثال
Words Without Borders: The online magazine for international literature. PEN American Center, © 
2005 [viewed 12 July 2006]. Available from: http://www.wordswithoutborders.org  

  هاي خاصي از يك وب سايت ها يا بخشهايي از ارجاع به مقالهمثال     2-10-پ
  -1مثال

CLARK, Carol. On the threshold of a brave new world. In: Blueprint of the body [online]. 
CNN.com, 2000 [viewed 24 August 2000; 10:25 EST]. In-depth specials. Available from: 

http://www.cnn.com/SPECIALS/2000/genome/storey/overview/ 
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  -2مثال
FREEMAN, John. Book reviews pushed to the margins [online]. The blog books. Guardian 
Unlimited, 25 April 2007, 12:27 BST [viewed 26 April 2007]. Available from: 
http://blogs.guardian.co.uk/books/2007/04/last_week_the_london_book.html 

  -3مثال
McLEAN, Renwick. Canary Islands species threatened by soft borders. International 
Herald Tribune [online]. Paris, France, 21 June 2006 [viewed 7 July 2006]. Available from: 
http://www.iht.com/articles/2006/06/20/news/ecology.php 

  -4مثال
PAX, Salam. Where Is Raed? [online]. Blogger. 21 Feb. 2003, 19:17 [viewed 10 July 2006]. Available 
from: http://dear_raed.blogspot.com. Path: Homepage; archive; 02/01/2003-02/28/2003 

  -5مثال
SEPÚLVEDA, Luz. The Death of God: Damien Hirst. Culturekiosque [online]. New York, 
Paris: Euromedia Group Ltd., 4 May 2006 [viewed 7 July 2006]. Available from: 
http://www.culturekiosque.com/art/comment/damien_hirst.html 

  -6مثال
US ISBN AGENCY. The digital world and the ongoing development of ISBN [online]. 
New Providence, NJ: RR Bowker, n.d. [viewed 16 August 2002]. Available from: 
http://www.isbn.org/standards/home/isbn/digitalworld.asp 

  -7مثال
Internet forum. Wikipedia: The Free Encyclopedia. 7 July 2006, 11:32 [viewed 10 July 2006, 12:28]. 
Available from: http://en.wikipedia.org/wiki/Web_forum 

  هاي الكترونيكيهايي از ارجاع به پياممثال     11-پ
  هايي از ارجاع به كل يك سيستم پياممثال     1 -11-پ

  -مثال
Planet Science [message board]. BBC Science & Nature message boards [viewed 13 May 2006]. 
Available from: http://www.bbc.co.uk/dna/mbsn/F2801717 

  هاي الكترونيكي خاصهايي از ارجاع به پياممثال     2 -11-پ
  -1مثال

FISHER, Fritz. Re: Shakespeare as required reading. In: USERNET newsgroup: 
humanities.lit.authors.shakespeare [online]. 29 May 1996; 0009:07:11 [viewed 4 June 1996; 13:03 
EST]. Message-ID: 35CA25F7.3A9C@linguistik.uni-erlangen.de. Available from: Internet. 

  -2مثال
WOOPUD [sn. of Bert]. Problems with kernel 2.6.17-4. In: Ubuntu forums: Edgy Eft development 
[online]. 9 July 2006 [viewed 10 July 2006]. Available from: http://www.ubuntuforums.org/ Path: 
Ubuntu forums; Development discussion; Edgy Eft development. 

  اينهافزار راياهايي از ارجاع به نرممثال     12-پ
  عناصر خاص      1 -12-پ

  .است نشان داده شده 3-15اي در افزار رايانهجزئيات مربوط به عناصر خاص، شامل ارجاع به نرم
  هامثال     2-12-پ

  -1مثال
APPLE COMPUTER, INC. Mac OS X Update 10.4.7 Intel [software]. 27 June 2006 [accessed 15 July 
2006]. Available from: http://www.apple.com Path: Homepage; Mac OS X; downloads; Apple. 
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  -2مثال
MOZILLA FOUNDATION. Mozilla Firefox 1.5 [software]. 29 November 2005 [accessed 21 Jul 
2006]. Available from: http://www.firefox.web.com 

  -3مثال
PARALOG AB. 3RIP® [program]. Version 4.0. Stockholm: Paralog, 1981 [accessed 20 March 1990]. 

  ها و اخبارها، ويدئوهايي از ارجاع به فيلممثال     13-پ
  عناصر خاص      1 -13-پ

  .است نشان داده شده 6-15در  ها و اخبارها، ويدئوفيلمجزئيات مربوط به عناصر خاص، شامل ارجاع به 
  ارجاع به كل يك فيلم، ويدئو و خبرهايي از مثال     2-13-پ

  -1مثال
Cutter's Way [Cutter and Bone] [film]. Directed by Ivan PASSER. USA: Gürian Entertainments & 
United Artists, 1981. 

  -2مثال
Dave Allen at large. BBC TV, 25 February 2006. 

  -3مثال
DIMBLEBY, David. Any questions. BBC Radio, 4 March 2006. 

  -4مثال
HENDERSON, David. 1985 Reith lectures. BBC Radio, 3 and 4 Nov. – Dec. 1985. 

  -5مثال
The last command [silent film]. Directed by Josef VON STERNBERG. Paramount Pictures, 1928. 
London: distributed in the UK by Universal International Pictures (UK). 

  -6مثال
Macbeth [film]. Directed by Orson WELLES. USA: Republic Pictures, 1948. Location of 35 mm 
viewing copy: National Film Archive, London. 

  هايي از ارجاع به يك قسمت يا بخش خاصي از يك فيلم، ويدئو و خبرمثال     3-13-پ
  -1مثال

Rogue Waves [podcast]. In: Engines of Our Ingenuity, Episode 2111 [online]. Radio, NPR. KUHF-
FM Houston, 12 Jul. 2006. Available from: http://www.npr.org/rss/podcast.php?id=510030 

  -2مثال
THATCHER, Margaret. Interview. In: Six O'Clock News. TV, BBC 1, 29 Jan. 1986, 18:23 GMT. 

  هايي از ارجاع به آثار گرافيكيمثال     14-پ
  عناصر خاص      1-14-پ

  .است نشان داده شده 7-15جزئيات مربوط به عناصر خاص، شامل ارجاع به كارهاي گرافيكي در 
  هايي از ارجاع به آثار گرافيكي مجزامثال     2-14-پ

  -1مثال
CHAGALL, Marc. Paris Through the Window. 1913 [digital image]. Solomon R. Guggenheim 
Museum. New York: Artists Rights Society (ARS); Paris: ADAGP, ©2005 [viewed 9 Sept. 2006]. 
Available from: http://www.guggenheimcollection.org/site/artist_work_md_28_2.html JPEG, 298 px. 
by 286 px., 38.88 KB. 

  -2مثال
DANIELL, William fecit. Benj. West, R.A. [lithograph, b&w]. George DANCE, delineavit. London: 
1809. 
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  -3مثال
GOSSE, Sylvia (1881–1968). The Garden, Rowlandson House [etching and aquatint, 1912]. At: 
London: British Museum, Department of Prints and Drawings. Register number 1915-27-41. 

  -4مثال
PELHAM, Henry, del. [Quin Abbey, Co. Clare. General view] [engraving]. Sparrow, sculpsit, 1794. 

  -5مثال
Rembrandt's Etchings. Amsterdam: van Gendt & Co. and London: A. Zwemmer Ltd, 1969, vol. I, 
Text, p. 154. 

  -6مثال
TOPICAL PRESS. [Chamberlain returns from Munich] [photograph]. London: BBC Hulton Picture 
Library, 1938, No. P36339. 

هايي از ارجاع به آثار گرافيكي كه به عنوان بخشي از يك منبع اطلاعاتي ديگر منتشـر  مثال     3-14-پ
  شده
  -1مثال

DÜRER, Albrecht. A hare [watercolour, 1502]. In: E. SCHILLING, Albrecht Dürer Drawings and 
Watercolours. London: Zwemmer, 1949, frontispiece. 

  -2مثال
REMBRANDT, Harmensz van Rijn. The artist's mother seated, in an oriental headdress: half-length 
[etching, 1631]. British Museum, Department of Prints and Drawings, [B348]. Catalogued in: 
Christopher WHITE and Karel G. BOON. 

  -3مثال
SPY [pseudonym of (Sir) Leslie WARD]. Convocation, caricature of the Very Revd Edward 
Bickersteth, Dean of Lichfield. From: JEHU, Junior [pseudonym of Thomas Gibson BOWLES]. In: 
Vanity Fair Album. London: 1884, vol. 16, Men of the Day, no. 321. 

  -4مثال
Flora dispensing her favours on the earth [engraving]. R.A. COSWAY, pinxit and T. WOOLNOTH 
sculpsit. In: Robert J. THORNTON, New illustration of the sexual system of Carolus von Linnaeus. 
London: 1799-1810, frontispiece. Use or reproduction copyright restrictions of image available from 
the Sterling Morton Library, The Morton Arboretum. 

  -5مثال
Untitled [Judo fighters] [photograph]. In: Starkey, Hannah. Moments in the modern world: 
photographic works by Hannah Starkey 1997–2000. Irish Museum of Modern Art, 2000. ISBN 1-
873654-90-1. 

  هاهايي از ارجاع به نقشهمثال     15-پ
  عناصر خاص      1-15-پ

  .است نشان داده شده 5-15ها در جزئيات مربوط به عناصر خاص، شامل ارجاع به نقشه
  هاي منتشر شده به صورت مجزاهايي از ارجاع به نقشهمثال     2-15-پ

  -1مثال
CROWN LANDS AND SURVEY OFFICE, HONG KONG. [Hong Kong. 1:1,000. Series HP1C.] 
Hong Kong: CLSO, 1973. With contours and spot heights. 
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  -2مثال
Etheldreda's Isle: a pictorial map of the Isle of Ely to commemorate the 1300th anniversary of the 
founding of Ely's conventual church. No scale. March (Cambs): T.A. Bevis, 1973. 400 mm × 490 mm. 
British Library Map Library 1640(42). 

  -3مثال
Germania: cum priuilegio. [ca. 1: 3,000,000.] [Antwerp: s.n., 1579.] 360 mm x 480 mm. University of 
Berne, the Ryhiner Map Collection Ryh 4301. [viewed 10 June 2006]. Available from: 
http://www.stub.unibe.ch/stub/ryhiner/ Path: Homepage; World maps…; Germany. 

  -4مثال
WAR OFFICE [UK]. USSR in Asia Maritime Provinces: sheet VI-8 Vladivostock. GSGS 4219. 
1:420,000. First ed. Photolithographed and printed by War Office, 1941. Copied from a Russian Map.  

  -5مثال
[Wildlife sanctuaries of Trinidad.] [1:320,000.] Printed by Survey's litho printer [1967]. Publisher's 
number 139/67 T101. 

  -6مثال
WYLD, James. Map of the countries lying between Turkey and Birmah... 1:8,000,000. London: James 
Wyld, 1839. 

  اي كه به عنوان بخشي از يك منبع اطلاعاتي ديگر منتشر شدهمثالي از ارجاع به نقشه     3-15-پ
   -مثال

National topographic map series. [Queensland index map]. 1:100,000. In: Australia. Division of 
National Mapping. Statement of activities, 1 July 1984 – 30 June 1985. Annex A.1. ISSN 0811-9600. 

  هايي از ارجاع به صداي ضبط شدهمثال     16-پ
  مثالي از ارجاع به كل يك صداي ضبط شده     1-16-پ

  -مثال
EVANS, Bill. Sleeve note to Kind of Blue. Sound disc. Columbia, 1959. CBS (E) SBPG 62066. 
Reissued in 1997 as Columbia Legacy CD CK 64935. 

  صوتي) مانند آلبوم(مثالي از ارجاع به يك قسمت به خصوص از يك مجموعه      2-16-پ
  -مثال

GORDON, Dexter. Settin' the pace. In: Long Tall Dexter, the Savoy sessions. Sound disc. New 
York: Savoy, 1976. SIL 2211, side B, track 5. Distributed by Arista Records Inc., 1776 Broadway, 
New York, NY 10019. Originally released on Savoy MG 9003, 1947. 

  قيهايي از ارجاع به نت نويسي موسيمثال     17-پ
  عناصر خاص      1-17-پ

  .است نشان داده شده 8-15در  نت نويسي موسيقيجزئيات مربوط به عناصر خاص، شامل ارجاع به 
  هامثال     2-17-پ

  -1مثال
BACH, C.Ph.E. Sonate G-moll für Violine und obligates Cembalo. Herausgegeben von Anne Marlene 
GURGEL. Leipzig: Peters, 1981. 

  -2مثال
BOMTEMPO, João Domingos (1775-1842). [Quinteto para piano e cordas] [18--] [online]. 
Biblioteca Nacional de Portugal, Biblioteca Nacional Digital, 2006-06-23, 10:32:53 [viewed 19 July 
2006]. Available from: http://purl.pt/792 
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  -3مثال
BRITTEN, Benjamin. Eight folk song arrangements for high voice and harp. Osian ELLIS (Ed). 
London: Faber Music, 1980. 

  -4مثال
HANDEL, Georg Friedrich. Two trio sonatas for two violins and basso continuo [Op.5 no. 4, 5]. 
Edited by Siegfried Flesch. Kassel: Nagels Verlag; London: Bärenreiter, 1981. 

  -5مثال
KING'S SINGERS. Christmas with the King's Singers: six arrangements for mixed voices. London: 
Chappell Music, 1981. 

  -6مثال
MENDELSSOHN BARTHOLDY, Felix. Six Christmas pieces, op.72 [for piano]. Edited by Howard 
Ferguson. London: Associated Board of the Royal Schools of Music, 1983. 

  -7مثال
PACINI, Giovanni. Il Corsaro. Libretto by Giacomo FERRETTI after Lord Byron. A facsimile 
edition of the printed piano-vocal score with an introduction by Philip GOSSETT. New York, London: 
Garland Publishing, 1985. 

  هايي از ارجاع به ثبت اختراعاتمثال     18-پ
  عناصر خاص      1-18-پ

  .است نشان داده شده 9-15در  ثبت اختراعاتجزئيات مربوط به عناصر خاص، شامل ارجاع به 
  هامثال     2-18-پ

  -1مثال
CARL ZEISS JENA, VEB. Anordnung zur lichtelektrischen Erfassung der Mitte eines Lichtfeldes. 
Switzerland, Patentschrift 608626. 1979-01-15. 

  -2مثال
PHILIP MORRIS INC. Optical perforating apparatus and system. European patent 
application 0021165 A1. 1981-01-07. 

  -3مثال
RES IN MOTION LTD (CA). Dual-mode keypad for a mobile device. Inventors: Frank M. 
TYNESKI, Mihal LAZARIDIS and Jason T GRIFFIN. EC: H04M1/23. IPC: H01H13/70; G06F3/023; 
H01H13/84;H04Q7/32; G06F3/023; H01H13/70; H04Q7/32. European patent application 
CA20062532242 20060105. 2006-07-07. European Patent Office [viewed 20 July 2006]. Available 
from: http://ep.espacenet.com 

  -4مثال
WINGET LTD. Detachable bulldozer attachment for dumper vehicles. Inventor: Reginald John 
ENGLAND. 8 March 1967. Appl: 10 June 1963. Int. CI: E02F 3/76. GB CI: E1F 12. GB Patent 
Specification 1060631.  
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